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ARCZBÖR. A szépség ejíyik fó leltél -' • * S'ép arczbör. 
Még . k véabbé »zép alkotási! arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A Ic-szabá-
Ivo-a! b széiStg pedig csak aksor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
télkülözik a tiavtasáL-nt, fényt és fiatal üdese 

#i tel. Sz*»mT:.lan höltry •'Íves - i minden igényéi 
Q a szépségre, ha arczt flre kifogásolható Hogy I 
U tehát ez szép esélettrisseségü maradjon a késő i 
IP aggUoríg,használjukH^3ám>)Stekintély sezek ' 

között Pjefluch tanár Lon Ionban.Kispi lanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz. stb.álialaj'inlt. 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len 
•irl-IVIr nyir bnlzsmuot. Ezen kedvelt szé-
pitösz r a káros kmdfizHs, szenvedélyek vagy 

egy.b okoknál fogva tönkre t*tt arczbört, sot a himlő által szét 
roncsolt börsterveze'wt is teljesen helyre.illiij*. A fonnyadr 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, i ieg nkább koros .bb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengii-I iiyirbal/.RAiitÁn kivül n m 
létezik jobb és megbízhatóbb nzer a bor fentsrtása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kot sóval frt 
1 5ü — F4 letét Hngyarország számára : Török József yógy-
szertárában Budapest, király uicza 12. Poininiyhnii: Pisztory 
Bódognál Mihálykapa Temesvárott : Tarczny Istvánnál. 
Zágrábban: Mitteibach Zsigro. gyógyszert. 0350 

Figyelmeztetésül!! 

Távol- , röv id - és g y e n g e - l á t ó k n a k 
kizáró lag á l ta lam ké^-zitett és egyáta lán e l i smert szem 
Üvegek semmifé le s bánni módon magát bemutató utazó 
által el nem árusittatnak. hamisítatlanul ezek kizárólag 
látszerészet i intézetemben. Buditpest, váczi uteza 12. sz. 
kaphatók . S O L O M O N S O J Í I"J. H . lá tor t s t . 

Thedo tanár szakállhagymája 
legjobb és legbiz to­
sabb szer a s zaká l l 

^*. $ szép növésének esz­
közlésére . 

Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak kőzött is, kik szép szakáila­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a Bzakállt hihetetlen gyorsa-
t sággal növeszti, ágy hogy általa még VS 

éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutna*. 
kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Ed«r Ferenc* gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött tiiedo-ftle szakillhaf y«» kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25 én. Otpred* Jéisef. 
F i n t JÍucf urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a uikí l lbarmáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbacb, 1875. febr. 25-én. 

Bírt Károly s. k. építési vállalkotó. 
FGrit Jóiief gyógyszerész urnák Prágában. 
A sukillkafjma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti haáznilai 

ntán örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni; Kérem önt atb. 
Teschen, 1879, májas 23-án. Cindra Wencel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak TSrík Jóisef ur gyógyszertárában, 

király utczi kapható ; Pozsonyban PittUrj Feliiaél. Mihálykapu ; Temesváron 
Tárna; Istfinnil . Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 1525 

k. k. z á r o l , sxab. uj u i inan j a v í t o t t 
K U G - A - N Y O S S É R V K Ö T Ő K . 

A legújabb találmány a Bogand I 
amerikai titdornt:'iu újonnan jnvitott 
iuganyossérvkötöPoÚtzert61,ép ugy 
urak, valamirtnők és gyermekek szá-
mára;rrigóknélkül,tiszta g r i m m i b ó l 
mfivészilegszerkesztve, s a/.on czélja 
van. hogy méf alegidültebb sérveket 
i sa legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

Lerfárasz'óbb mtm». , .agyunk járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is aka.Ulyozva lenne. Nagy haszonnal jar, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
árak- <*T»zerfl 6—7 frt: kettős 10—16 frt; gyermekeknek felével olcsóbeem. 

Hagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkböl, Bu-pensonu-
mokból, szőve, g m n m i b o l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám -erszények, óvkésziilékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége i». 

líeBreudeléMket ntanvét mellett pÓBtafordulWval e*zk6zől 83Í 

r O l U l Z c " lEOr B u d a p e s t , I 3 e f t b - K « r e n c z n t e z a . 

„Nincs többé tüdőbaj." 
|A Strausx A.-fóie amerikai gyógyfűkivonatn meil-
paszt i l lák , m e l y e k számos hírneves 0TV0S által leg­
j o b b a n a ján l ta tnak: rekedtseg . köhögés , nehéz léleg­
zés és a tüdőnek e lnyá lkásodása úgymint gÖrCSÖS kö-
h ö g é s e l l en . Ezen paszti l lák legrövidebb idö alatt 

[ c s o d á v a l ha táros s ikert idéznek elő, ép ugy felnöt-
I t e k n é l mint gyermekekné l ; egyedül hamis í ta t lan 
I á l lapotban kaphatók Budapesten StraUSZ A. vezet -

raktárában Rombach- utcza 16. sz. 195 
F ő r a k t á r : Török JÖZ&ef gyógyszertárában 

I k i rá ly -u teza 12. sz. és minden johirii osztrák és ma-
I g y a i h o u i gyógyszer tárban . — E g y doboz ára 20 kr. 

6 doboz e g y forint §^~ Naponként i szétküldés . 

É v e k s o r a ó t a m e g k i s é r l e t t k i t ű n ő s z e r 

a köszvény, csáz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
V a l a m i n t jelesnek b izonyul a 

fiezamodások, ú izmok és idegek feszessége, véralá-
^ futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá 
g3 helyi göraök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s hosz-
ijjf szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamin! 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő c z é g e k n é l : Budapesten 
nagyban : Török Józse f g y ó g y s z , k irály-utcza, Strobentz 
t e s t v , T h a l l m a y e r A. és Seitz, P i l l i ch J. (kerepes i udvar) ; 
k i c s i n y b e n : Glasz Józse f ; E g e r : Köl lner L. , g y ó g y s z e r t . ; 
Esztergom: Zoller M. ; G y ö n g y ö s : Káposztást F . gysz . , Voza y 
T. gyógysz.; Győr: Lipóczy J., Naszaty J. •, Kecskemét: 
Molnár J . ; Komárom : Kirehner J á n o s ; Paks : F lór ian J . ; 
Pápa: Bermüiier Alb.•, Székesfehérvár: Diebaila J. G., 
Körösi Viktor, Braun L . g y s z . ; T a t a : Jusz tkó P . g y ó g y s z . 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
esási. kir. udvari mll i tó- és kerületi gyógyszerésznél, Korneuburgbac. 

Ara e g y üvegnek 1 frt o. é. 
? ) V ° Ezenkivü l a koronaorsz ígok v a l a m e n n y i v á ­

r ó s és m e z ő v á r o s á b a n lé teznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a v idéki lapok' utján közhírré té te tnek. 231 

Könyvtárak tulajdonosaihoz 
és könyvkedvelőkhez! 

Alul írot tnak van szerencséje e lőnyösen ismert 

pergament bekötéseire 
f igye lmeztetni , me lyek minden kiá l l í tásnál f e l tűnés t kel tet ­
tek és mindenütt k i tünte tésben részes i t tet tek ; a mel le t t ol­
csóbbak és tartósabbak mint a börbekötések , minek fo lytán 
különösen könyvtáraknak me legen ajánlhatók. H e l y b e l i , va­
lamint v i d é k i megkeresésekre a l e g k é s z s ó g e s e b b e n adat ik 
kimerítő ér tes í tés , megrende lések pedig a l e g n a g y o b b figye­
l emmel telJHsittetnek. 258—259 

Érczhegyi Ferencz, 
m a g y . kir . udvari k ö n y v k ö t ő , 

Budapest, I. kerület , B u d a v á r , Szentháromság - tér. 

taniii^isniiiai^ 
RV N y ú j t s u n k keze t a s ze r encsének ! "96 

400,000 márka 
főnyereményt nyúj t k e d v e ;ö ese tben a hamburgi nagy pénzsors­
játék, m e l y az ál lamtól e n g e d é l y e z v e é s b iz tos í tva van. 

A z uj terv e l ő n y ö s berendezése olyszerü, h o g y k e v é s 
hónap a lat t 7 osz tá lyban 50,800 nyeremény jő b iz tos e ldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig , k ü l ö n l e g azonban 

1 n y e r e m é n y á M. 350,000 
t n y e r e m é n y á M. 150,000 
1 nyeremény á M. 100,000 
1 n y e r e m é n y á \I . 60,000 
1 nyeremény á M. 50,000 
2 n y e r e m é n y á M. 40,000 
3 nyeremény á M. 30,000 
1 n y e r e m é n y á M. 25,000 
4 n y e r e m é n y á M. 20,000 
7 n y e r e m é n y á M. 15,000 

1 nyeremény á M. 
23 nyeremény á M. 

3 n y e r e m é n y á M. 
55 n y e r e m é n y á M. 

109 nyeremény á M. 
21-2 n y e r e m é n y á M. 
533 nyeremény á M. 

1,074 nyeremény á M. 
19,115 nyeremény á M. 

stb . s tb 

T£ÖÖÖ 
10.000 

$000 

2000 
1000 
500 

A n j e r e m é n y h ú z á s j k tervszerűen vannak h iva ta lbó 
n.«gá!lapitva. 

Ezen, az állam által b i z t o s í t o t t nagy pénzsorsjáték 
. e g k ö z e l e b b i e l ső nyeremény húzására 
1 e g é s z eredeti sorsjegv csak 6 márka, v a g y frt 3V» o. 'jj. 
1 fél » » » 8 • > • l ' / u i 
1 n e g y e d t • • 1V« » • > 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , n o s -
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel le t t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l lam czi-
meréve l e l lá to t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden m e g k í v á n t a t ó 
h ivata los tervek i n g y e n lesznek me l l éke lve , m e l y e k b ő l ép 
ugy a nyeremények beosztása az i l le tő osztá lyokra , vala­
mint az i l l e tő beté tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedif, érdeke l te inknek a h ivata los lajs tromokat fe lszól í tás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 O 0 . O 0 0 8 0 OOO 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, m i e l ő b b , minden esetre 
pedig f. é v i n o v e m b e r 1 5 - k e előtt hozzánk beküldeni. 

KanfmaDn & Simon,ban » » * b
v

u
A

r í £ ; r l e t o 
Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvények é l köles n 

sortjegyeknek. 227 
J*. S. Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott bizalom­

ért, és » midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre f SlhiTunk, ezentúl is oda 
lógunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. Af. 

Selyem és gyapjú 
n ő i d i v a t k e l m é k , p á r i s i m i n t a r u h á k 

s fe lö l tők l egn jabb d i v a t s z e r i n t 

KELLER és ZSITVAY 
női divat-árúk raktárában 

B U D A P E S T E N , S Z E R V I T Á K É P Ü L E T É B E N . 

urak szamára (finom divatos 
gyapjuke lmébő i ) , e g y öltözet 

. f t t 12, 15, 20, 25. 

fehérek v a g y sz ínesek . I g e n fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1-50. 

4-szeresek dbonkint frt 2 . 

Oszi Öltözetek 
Uri iügek, 

GSÁKT ÁRMIN 
uri ruha- és fehérnemű-gyára, iss 

B u d a p e s t , MU}»-S~IVIÍ t , o c t o g o n - t é r 0 3 . 

J > e f f u j a b b a m e r i l i a i t a l á l m á n y . 

1 frt 50 kr. 2 Irt. 

Edison-féle önvilágitó gyufatartók. 
A z ú j k o r l e g c z é l s z e r ü b b t a l á l m á n y a . 

E cs inosan n i k l - e z ü s t t e l k iá l l í to t t g y u f a t a r ­
t o k , sötét éjjel v i l á g o s f é n y ö k által ismeretesek. 

Családos házakra nélkülözhetlenek, 
m i v e l a z é j j e l i l á m p á k m á r m e g t a k a r í t t a t n a k . 

Vidéki m e g b í z á s o k a t pontosan u tánvé te l l e l . 
A z a m e r i k a i i p a r - f ő ü g y n ö k s é g , 

Budapest, Harisch-Bazár 17. Körönd. 274 

Cs. kir. kizárul, szabadalm. czipőgyár. 
Több kiállításon érdeméremmel kitüntetve. 

T e m e s v á r y M ó r c z i p ő g y a r a 
Budapesten, király-uteza 1. sz. b. Orezy-féle ház. Nagyban és kiesibeit. 

U r a k s z á m á r a . 
H ö l g y e k s z á m á r a . | Topánjukat, trornyn- Tagy bagaria bői­

ből, szegzett és srófolt dupla talppufc 
\ e m /pongyolacz ipöket , minden szín- igen erős írt *-~ 

ben, saroklal és csokorral frt 1.80 Posztó-topányokat orosz lakkborbol, 
Bzegozett dupla talppal és srófmna-

EberlastingTagybor-czugos topánokat. k a v a l m u n k a b a é- esfts időbe valő, 
magas vágással, a legfinomabban ki- f^ 4.8(,-tól 7 frtij 
aJUtva frt 3 — Topánok mnszkalakk-hagáriából gl«-

Czngos bör-topánokat, erős chagrin- c é " T **7 «h»»™ i .n < ,«"r . t o l ?* 8 f , J í 
vagy bornyubörböl veres nemez bélés­
sel, szegelve. Dupla talppal esős idő­
ben tartós frt 3.40 

Muszka lakk bagaria gummiezngos 
topánok, szegzett dupla talppal,finom 
munka magas vágással roccoco sarok­
kal frt 4.50 

szegzett és srófolt dupla talp- frt 4.80 
Térdcsizmákat, dupla bagaria bőrből 

báromszoros csavarral elRtott dupla 
talppal, vizmentes frt 8.80 

V. a. oroszlakk bagaria őrből frt l i — 
vagy valódi muszka bagaria. 

Térdcslzmákcsattal dupla tagariaMrből 
erős talppal fiuk számára írt 4. 

Megrendelések postai utánvét vagy az ősszeg beküldése mellett legjobban tel­
jesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. ^ 1 

A szenvedő emberiségnek! 
Kérem je len h irdetés t a többny ire semmitmondó és 

haszontalan fe ld icsérésekke l föl n e m c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az sz i lárd é s semmifé l e j a v a s szer. Számos ki-
8 rlet u tán s ikerült o ly készítményt e lőá l l í tani , mely 
ininden köve te lménynek megfe le l , é s k i tűnő sikerrel 
a lka lmaztat ik a tüdő , mel l é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál é s ál ta lá-
í os gyöngeségnél . Számta lan e l i smerő irat megtek in tés 
Végett rendelkezésre áll . 

A hol cliinin. csakamáj-olaj, vas-, jód- é* maláta-ké-
s. itinények nem seg í tenek , az én szerem 100 közül 90 
esetben b izonyosan használ . Már 3—4 nap múlva javu­
lás á l l be , a netáni k ö h ö g é s c s e k é l y e b b lesz , az erő 
g v a r a p o d i k . a járás ruganyos lesz , a légzés könnyebbe-
dik, az a l v á s rendessé vál ik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek ke l l emes t e l t s é g e t é s g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek . 

E v a l ó s á g o s népgyógyszer főa lkatrésze iben a leg­
n a g y o b b gondda l és t i sz taságga l k é s z í t e t t k ivonatokat 
tarta lmaz török búzából , édes mandola- é s cacaoból , 
hypophosphor- , mész-, tojássárga- , v i rágmézbö l é s né­
hány az erdély i Kárpátokban honos n ö v é n y n e k pót­
l éka ibó l . 

N a g y o n jó izü é s minden korúak vehet ik . 
E g y kísér le t megfogja erősí teni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l égséges , 

6 írtért o. é., készpénz v a g y utánvét mel le t t szál l í t az 
01 .oszlán-gyógyszertar. 

S t e n n c r F r i g y e s , Brassóban (Erdély) . 

Frankl in-Társulat nvorndáia. íEe-verem-nrM» i. »&m 

í^3». 

\) 

Á 
taf J 

t^vÜ8m$^i 

möflztti$i föltételek: VASiBSAPI UJSAO és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre _ 6 • I Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAO : ( **" * ™ 8 ' r t 

l félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
( egész évre 6 frt 
\ félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailtg 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

45-ik s z á m 1881 BUDAPEST, NOVEMBER 6. X X V E I . évfolyam. 

SÁMI LÁSZLÓRÓL. 

HERVADNAK már a koszorúk, melyeket a ke­
gyelet sírhantjára helyezett; rothadásnak 
indultak már a rezeda virágok, melyeket 

a szeretet hinte hűlt tetemeire fa koporsójában; 
a folytonos hideg őszi eső nyirkossága a frissen 
felásott mély földben szivárog és gyorsítja enyé­
szetét annak, a mi belőle itt alant megmaradt; 
még egy kevés idő, és ö — por és hamu! 

másra, magával viszi azt, a mit tanult, mit 
agya gondolt, szive érzett s évek során át ta­
pasztalt. 

A mester némileg kivétel, mert tanítványai­
ban lelke, szelleme él. 

Ilyen voltál te, elrejtödzött szerénységed­
ben eszméket, elveket plántáltál; mint már 
mondám: a multakat ülteted a jövendőbe. 

Kózös barátunk Luzsénszky Lajostól, — 
kit mindketten olyan nagyon szerettünk, s 
ki minket megelőzött a halálban, — kérded: 

— Mit csinálsz, Lajos? 

— Rózsákat, fákat oltok, nemesítem a 
gyümölcsöt, soha sem csalt meg egy sem, s ha 
nem fogamzott meg, halálával lakolt. 

Elgondolkodtál... s mosolyogva mondád: 
— Nagyot mondtál, Lajos. 
Te is oltottál, emberszivbe nagy érzelmeket, 

agyba gondolatokat, lélekbe szellemet; tanít­
ványaidba eleven példáddal jellemet. 

Viro ego in aeternum ! 
Örökké fog élni. 

TELEKI SÁNDOR. 

A barangoló őszi fanyar szél a fák sárga 
leveleit sírjára fújja, s azon, ott elrothadnak ; 
de eljön a tavasz, s éltetni fogja a virágo­
kat, melyeket azok, kik őt hőn szerettük, ültetni 
fogunk. 

A nyírfáról, mely sírja alatt áll, a kis ve­
resbegy madár elcsiripolja az ő nótáját... a ter­
mészet dalát . . . melyet ő olyan nagyon sze­
retett. 

A forró barátság melegével nyujtá baráti 
jobbját nekem betegnek délben, s este ő már 
egészen hideg vala. 

Irtózatos a jó barát dermedése. 
A szerény ember nagy lelke a szellemek 

országába szállt, s ott egyesült a nagy eszmék 
harmóniájába. 

Feltámadok és mi vagyunk! 
Ok, a szeretet, a szabadság, az egyenlőség, 

a testvériség emberei, a szabad gondolat, a 
szabad sajtó, a gyülekezési jog, a népakarat, a 
népuralom, a munkaszervezés munkásai;' ők, 
kik örök békét akarnak a népek szolidaritásá­
ban s érdekeinek közösségében; ők, kik utál­
ják, gyűlölik s utolsó lehelletökig a sötétség, a 
nyomor, az elnyomatás, az igazságtalanság, a 
butaság, az ember kizsákmányolása ellen küz­
denek. 

Ok halva b á r . . . a jövendő élő emberei. 
Eszméik ma meglehet utópiák, — hol­

nap . . . . testté vált ige. 

Vivő ego in aeternum .' 
Örökké fogok élni. 
Legnagyobb átka az emberiségnek, hogy az 

egyén azt, a mit tud, örökségül nem hagyhatja 
VEERESS Ferencz fényképe után. 

S Á M I L Á S Z L Ó . 
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S Á M I L Á S Z L Ó . 
(1817 -1881.1 

Október :>:5-án szomorú s váratlan voltával 
kétszerte fájdalmas bir rázta meg a Királyhá­
gón túli részek fő városának lakosságát. Ko­
lozsvárnak mindnyája előtt a közbecsülés leg-
legmagasabb fokán álló, osztatlan tiszteletben 
részesült polgára, Sámi László, a nagyhírű ta­
nár, kitűnő tudós, jeles iró, nemes emberbarát, 
a szabadsági eszmék és honszeretet fáradhatat­
lan apostola, nemes érzelmek és indulatok lel­
kes hirdetője, a közügyek buzgó bajnoka, — 
szivszélhüdésben kiszenvedett. 

A hir leverőleg hatott az egész városra, a 
gyász elterjedt mindenüvé, a hol a kis Erdély­
ben igaz magyar sziv dobog s eljutott annak ha­
tárain tul mi hozzánk, hogy itt is fölkeltse a 
fájdalom visszhangját s nekünk is kijuttasssa a 
magunk testvéri osztályrészét a veszteség fölötti 
gyászból. 

Ritka dolog az, hogy egy ember, ki egész 
életén át tartózkodott a zajosabb szerepléstől; 
csendben, föltünés nélkül teljesité kötelessé­
geit, melyeket a tehetség és jellem a polgár, a 
hazafi, az ember vállaira rakott: ily átalános 
veszteség érzetét keltse föl kidültével s halálá­
nak hire annyi szivet ébreszezen sajgó fáj­
dalomra. 

Sámi Lászlónak szerény, zajtalan volt egész 
élete, működése; de jótékony eredmény kelt 
nyomában, mely me3sze tul terjedt tevékeny­
sége szűk körén. Az volt a szerepe, a mi a har­
maté, mely nem jár mennydörgéssel, villámmal, 
zúgó zivatarral: ugy lopja rá áldását a tenyé­
szetre. 

1817-ben született Zilahon, jómódú iparos 
szülőktől, kik szülőhelyén kezdették meg isko­
láját, melyet aztán Kolozsvárit folytatva, Po­
zsonyba ment jogot tanulni, épen az időben, a 
mikor ott a hires diéták nagy alakjai össze­
gyűlve, ők voltak a nemzeti nagy átalakulásra 
ébredett ország fendobogó szive, hivatva uj 
vért ereszteni a nemzetnek a zsibbadástól csak 
most szabaduló ereibe. Itt, e nagy szellemek 
lelkes és lelkesítő tűzhelyénél szívta magába 
az ifjú keble azt a lángot, mely soha ki nem 
aludt benne többé s egész életén át világító és 
vezérlő fáklyája maradt. 

A 44-iki országgyűlésén már mint absen-
tium delegátus vett részt s b. Wesselényi Miklós 
annyira megszerette a kiváló tehetségeivel, 
nagy szorgalmával, finom becsület- és köteles­
ségérzetével feltűnő ifjút, hogy meghívta őt a 
Zilahon általa alapított gymnázium történeti 
tanszékére, mely állásában meg is maradt egész 
a szabadságharca kitöréséig, a mikor is Kossuth 
egyik meghittebb emberének választotta őt s 
mint dolgozni, fogalmazni gyorsan tudó s föl­
tétlen bizalomra érdemes embert nem egy 
kényesebb természetű munkával bizta meg. 

E miatt a szabadságharcz leveretése után, 
mint annyi másnak, neki is bujdosnia kellett. 
Kolozsvárra menekült s pár évig főúri csalá­
doknál, mint magántanító tartotta fönn magát, 
inig végre a Wesselényi családnál mint nevelő 
nyert állandóbb alkalmazást. A politikai üldö­
zések enyhültével a kolozsvári ref. főiskolánál 
lett ideiglenes segédtanár, hol 1855-ben vá­
lasztották rendes tanárnak, mely állását semmi 
jutalmazóbbért, fényesebbért, csábítóbbért nem 
cserélte föl többé utolsó lehelletéig. 

Pedig lett volna módja benne. Egyetemi 
kathedra állt nyitva előtte, válogathatott volna 
magas közhivatalok között s csak a kényszerí­
téssel szemben kellett volna kevésbbé lennie 
erősnek, hogy a törvényhozók között foglaljon 
helyet, bizonyára ott is a kitűnők sorában. Nem 
mindennapi jelenség az, midőn egy ember sze-
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mélyében az egymással szemben keserű har-
ezot folytató valamennyi párt közakarattal 
megegyez s ő vele megtörtént, hogy Kolozsvár 
polgársága, tízezer ember, fáklyás zenével vo­
nult a szerény tanár háza elé, a közbizodalom 
nevében kérve, parancsolva, hogy fogadja el 
az egyértelmüleg ajánlott képviselői mandá­
tumot. 

Nem fogadta el. «Jobb nekem a kathedra, 
— monda barátainak, — itt én egyedül szava­
zok és döntök.D Ez a kathedra volt szellemi vi­
lágának középpontja, honnan a múlt idők nagy 
eseményeit, az emberiséget vezető magasztos 
eszméket és a történelem hatalmas jellemeit 
saját lelkében tükröztetve állitá oda az ifjúság 
lelki szemei elé, hogy fogékony keblükbe plán­
tálja a jó, a nemes, a szép, az igaz csiráit. 

Előadási modora nemesen egyszerű, s épen 
ez által vonzó, megragadó volt, a hatás vadá­
szata nélkül érve el a legnagyobb hatást, azt, 
mely egyedüli czélja volt: hogy szavai a hall­
gatók emlékezetében megmaradjanak. Könyvet 
ő nem használt, s midőn egy izben némely főurak 
történeti előadásainak nagy hirére megkerí­
tették a jegyzeteket, miket a tanítványok az elő­
adások nyomán papírra vetettek, s megbotrán­
kozva figyelmeztették a veszedelmesnek hitt 
szabad irány abbahagyására, — Sámi inté 
tanítványait, hogy a mit tőle hallanak, ne pa­
pírra, — sziveikbe jegyezzék. 

Bölcseleti szempontból adta elő a világ­
történetet s az eszmék uj és elragadó szépségű 
birodalmát tárta az ifjúság, elé. Önálló ész volt, 
a maga által választott utón járt, nem utánzott, 
nem kölcsönzött mástól eszmét, meggyőződést. 
Lelke — mondja Jakab Elek a róla irt meleg 
hangú, szép emlékezésében — nagy eszmék, a 
haza és szabadság, a jogok és czivilizáczió ügye, 
az emberiség és a világ perfekeziója által volt 
eltelve, ezeket látta a férfi és a népek küzdelme 
méltó tárgyainak, erre vágyott, ebben volt 
öröme, ebben kereste a szép és nagy ideáljának 
megvalósulását. Kicsinyes czélokért nem tudott 
lelkesülni, partikulárizmus és szeparatizmus a 
társadalomban, elfogultság és türelmetlenség a 
vallásban, szűkkeblűség és kiváltság a politiká­
ban ellenére voltak. Lelkének éltető eleme a 
világosság és szabadság, az egyetemesség és 
közérdekek szeretete és szolgálása volt. 

Ambicziót keresett és talált a tanár ma­
gasztos hivatásának lelkiismeretes betöltésében. 
Erezte, hogy a természet anyagából, mely em­
beri alakot öltött magára, ha lehet, tehetséget, 
de mindenesetre jellemet, szóval igazi embert 
formálni annyi: mint munkatársa lenni a te­
remtőnek. Ezért vezette a fogékony keblű ifjú­
ság figyelmét mindig az ideálok felé, rettentve 
a bűntől, gonoszságtól, alávalóságtól, lelkesítve 
a nemes, az igaz, a magasztos iránt. Hiszen 
vonzó s eltaszító példák oly kimeríthetetlen tár­
házával szolgál a világhistória, mily hatalmas 
eszköz ez egy arra termett tanár kezeben, ki 
hivatását fölfogva átérzi azt, hogy rajta áll a 
rábízott ifjú léleknek megszabni az irányt egész 
életére. 

S mivel a vonzó, ragyogó példákban az 
ujabb korban Franciaországot találta a leggaz­
dagabbnak, e felé fordult kiváló rokonszenve. 
Előtte a világ első nemzetp és irodalma a fran-
czia volt. Ezt bálványozta, igaz nagyságot csak 
ennek gondolkozásában, jellemében látott. E 
nép egyedül az, monda, mely az emberiség 
közegyetemének tesz hasznos szolgálatokat, fé­
nyes szelleme minden népnek használ, minden­
hová világol, harczaiban nem csupán a maga, 
a világ szabadságáért ontja hősi vérét. E nép 
mintaképe Hellasz és Róma, Paris prototypje 
Athén és Spárta. E három népet szerette egyenlő 
szenvedélylyel. A görög és római klasszikuso-
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kat is — noha saját nyelvüket tökéletesen ér­
tette, — franczia kiadásokból sajátította el, ugy 
olvasta s csak midőn idézett belőlük, tartotta 
meg az eredeti görög vagy latin szöveget. Sokra­
test és Platót ugy ismerte, mint Senecát és Ho­
ratiust. A nagy antik népek társaságába való­
nak csak az észak-amerikait tartotta, melyet a 
legboldogabb államnak mondott s kormányfői'-
máját az emberi természettel s az emberiség 
rendeltetésével leginkább megegyezőnek tar­
totta. Washington és Lafayette, Napóleon és 
Ney marsai voltak ő előtte az ujabb kor igazi 
történeti nagy alakjai. 

E nagy nemzetek klasszikus irodalma em­
lőiről szivta lelke éltető táplálékát, a gondolat 
fenköltségét, érzülete bensőségét, az elvek és 
élet meglepő összhangját, valódi humanizmust 
és a jellem egyszerű, eziezoma nélküli bec3Üle-
letességét. Itt van forrása nemes idealizmusá­
nak, meghajolni nem akaró, megtörni nem 
tudó szabadelvüségének. 

A nagy eszmék hordozóit, megtestesítőit 
szerette leginkább hazája történetében is. A 
bonfoglaló Árpád, az országalapitó czivilizá-
tor Szt. István, a felvilágosult, messzelátó Kál­
mán, világverő Mátyás, az uj korban Kossuth 
és Deák voltak azok, kiket ő a nemzet lelke­
sedósének legméltóbb tárgyaiul kiszemelt. Az 
1848-ki alkotmány megvédését, az emberi jogok 
tiszteletét nem mulasztá el hallgatói lelkére 
kötni, s ez jellemzi történeti előadás-imák politi­
kai szellemét. 

Szép, rendezett, nagy könyvtára valódi 
tükre volt jellemének. Megvolt abban a magya­
ron kivül a franczia, az angol nemzet klasszi­
kus irodalma, de kivált a történelmi irodalom, 
melyből nem hiányzott a tiltott könyvek csak­
nem páratlan gyűjteménye. Német könyve alig 
volt; a német irók művei közül tán csak az 
egy Heinét birta teljesen s a mi a germán czi-
vilizácziónak hazánkban oly nagy elterjedése 
mellett bizonyára föltűnő jelenség: Sámi még 
Schillert is — franczia fordításban olvasta. 

De habár mind lelkébe szivta föl, a mi 
arra érdemeset az irodalomban talált, s habár 
a stylnak, a gondolatok találó és tömör kifeje­
zésének mestere volt: ő maga idegen volt a 
könyviráitól. Világtörténeti nagy előadási kur­
zusa megvolt ugyan nála kéziratban, az egész 
ó-kor, a középkor, melynek szövevényes történe­
teit szerencsével tudta világosan áttekinthetőkké 
tenni és az uj kornak egy része is, — ezt azon­
ban nem bocsátá nyilváuosság elé. Ugy találta, 
hogy az nem részletes kidolgozás, nincs a nagy 
közönség számára megírva, inkább részletek 
azok iskolai előadásaihoz. Azt hiszszük, igy is 
becses gyűjteményt nyerne b^nnök a történet-
irodalom. Meg nyilvános beszédeit sem örömest 
látta kinyomatva. Fényes elméje s gazdag 
tudása tanári előadásain kivül csak alkalom­
szerű beszédekben nyert kifejezést, melyeknek 
hatása mindig nagy volt s az alkalom, melyre 
őt a kózérzelem tolmácsául megnyerni sikerült, 
kétszeresen ünnepélyessé s maradandó emlé­
kűvé vált általa. Beszédei világosak, lelkesek, 
filozófiai szerencsés képekben, találó hasonla­
tokban, történeti példákban és klasszikus idé­
zetekben gazdagok s nagy tudásról, mély érzés­
ről tanuskodók. 

Barátai ösztönzésére tollat ragadt olykor s 
a közönség okulva olvashatta Amicus név alatt 
a hírlapokban megjelent publiczistikai dolgo­
zatait, melyeket eszmetartalom, bizonyító erő, 
szilárd meggyőződés jellemez. Nem tehette, hogy 
egészen véka alá rejtse fényes tehetségeit a tőle 
távolabb álló nagy közönség előtt; de hatása 
mégis közvetlen környezetére volt a legintenzí­
vebb. Tanítványai, kik 28 éves tanári pályája 
alatt keze alól kikerültek, polgártársai, kiknek 
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vele érintkezni alkalmuk nyilt, bensőleg érez­
ték, hogy oly ember időzik körükben, a kinek 
csak akaratelhatározás kellene, hogy fényesebb 
szerepet biztosító pálya nyíljék meg előtte s bár 
sokan fájdalommal vették, ho^y az akaratelha­
tározás hiányozik nála, — másfelől mégis a 
hála meleg érzetét tartoztak táplálni iránta, 
hogy nekik szentéli nagyobbra is hivatott tehet­
ségeit. S igyekeztek is megnyerni őt minden 
tevékenységnek, mely keblükben megindult, 
tudva azt, hogy a szellem ez arisztokratája mily 
igaz demokrata s mily meleg barátja a köz ja­
vára szolgáló minden igyekezetnek. Ha nem 
szerette is a köznapiság zsibvásárát, s mint egy 
kolozsvári lap találóan mondja, nemesebb hi­
vatásnak tekinté a jövendő magvetője, mint a 
jelen gyomirtója lenni: ez inkább a politikai 
tevékenységre értendő. A társadalmi jó irányú 
törekvésektől nem vonta meg közreműködését 
s számolni tudott az élet követelményeivel. 
Elére állt, vagy legalább az elsők közé min­
den nemes czélu mozgalomnak. Ö volt indítója 
a felső leányiskola fölállításának, elnöke az 
iskolaszéknek, iparos ifjak egyletének, tagja a 
közigazgatási bizottságnak, a városi képviselő 
testületnek, elnöke a kisegítő pénztárnak, stb. 

A mi szabad ideje hivatása buzgó teljesí­
tése mellett fönmaradt, azt megosztá a boldog 
családi tűzhely, barátai és a természet nemes 
kultusza között. Jó csillaga egy vele mindenben 
rokonlelkü élettársat vezetett karjaiba, Király 
Jankát, Könyves Tóth Mihály, a jeles debre-
czeni lelkész gyámleányát, a saját neve és Amica 
név alatt ismert irónőt, kinek fogékony lelke, 
gyöngéd női szive megbírta érteni szellemét s 
boldog harmóniává varázsolta családi életét. 
Ennek körében pihente ki pályája fára­
dalmait, igaz őszinteséggel szeretett barátai 
társaságában s ama tiszta gyönyörökben, 
melyeket a természet nyújt hódolóinak. Egy-
egy megfogant fa, mely keze érintésétől 
megnemesülve hajtott, virágzott, gyümölcsöt 
hozott, egy-egy termő tőke, melyből ritka gond­
dal szűré az erdélyi szőlő legnemesebb italát, 
benső örömet tudott szerezni neki. «A fák 
lehellete valami aetherszerü, van abban valami 
az istenből» — szokta mondogatni, midőn 
kinn kertjében, szőlőjében időzött háza népé­
vel, barátaival. . . 

Emlékét soká fogják kegyeletükben tartani 
Kolozsvár polgárai, s volt növendékei szeretet­
tel fognak regélni gyermekeiknek az antik böl­
csészt, kre emlékeztető tanárról, ki maga is 
csupa szeretet volt, és jóság, és igazság, s kinél 
szebben, meggyőzőbben azon a kathedrán a 
humanitás, hazaszeretet, egyéni becsület, pol­
gári kötelesség, mivelődésre törekvés biztató 
igéit nem hirdette senki. 

Lengjen béke hamvain, áldás emlékezetére! 

A SZ I TEMETŐBEN. 
Be szívesen elbolyongok 

Ezun a szép temetőn, 
E bús fejfák, süppedt hantok, 

Mind jó régi ösmerőm t 

Ide atyám' temették el, 
Mellette a jó rokon, 

Könyeimtől virult igy fel 
A virág e hantokon. 

S a mikor a sajgó sebre 
A jó idő írt kötött, 

Hányszor bolygfcam itt merengve 
Ifjú álmaim között 

Megrezzen az esti szellő 
S engem bús sejtés fog át, 

Hallgatva a halkan pergő 
Leveleknek lágy zaját. 

Omlik a lomb, egyre omlik, 
S nesze egyre titkosabb. 

Es a szívbe belopódzik 
Búbánatos gondolat. 

A mi ma van, nem lesz holnap. 
Nincsen örök semmi sem, 

Nagy kősziklák szétomolnak, 
Fű hajt a hő szivekeu. 

S oda át már nem fáj semmi. 
Nincsen érzés, gondolat. 

Csak nyugodni, csak pihenni 
Sötét árnyú fák alatt. 

S nincs is már sokat veszitned, 
Mire utad oda ér, 

Hamarább sötét a szived 
Mint a hajad lett fehér. 

Ma egy édes álmunk vész el, 
Holnap sebet kap szivünk, 

Vergődéssel, temetéssel 
Van tele az életünk. 

S hogy végül a földbe tesznek 
Mért siratná meg dalom ? 

— Vége lesz a küzdelemnek. 
Kezdődik a nyugalom. 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

KELE ISTVÁN. 
RAJZ A R É G I R A B L Ó V I L Á G B Ó L . 

(Folytatás.) 

Ha egyik nap nem, másnap már kirándult 
az ur, nagy gondja volt rá, hogy tanulnak a 
csikók ? Egyszer befogatta a négy csikót egy 
igás kocsiba, s monda: 

— Majd magam hajtok most, hadd látom, 
mire mentek? Hanem üljön fel mellém kend 
is, István! 

A mint elhagyták valamennyire a majort, 
lépésbe vette az ur a csikókat s Keléhez fordult: 

— Nagy szorultságban vagyok István! 
Most négy esztendeje, hogy a kastélyt bútoroz­
tattam, 5000 forintot vettem fel a Nyulláb zsi­
dótól, a kit láthattál már nálam. Eddig sohsem 
kellett neki a pénz; ha az idő lejárt, mindig 
azt mondta: többet ér neki egy sor irásom az 
ezüstnél-aranynál még a gyémántnál is, ezt ha 
elrabolnák is tőle, tudja, hogy mindig meg­
találná nálam a pénzét. Hát mindig újítottuk a 
kötelezvényt., s minthogy a kamatra se volt 
szüksége soha, azt szokta mondani. «Megél az 
ilyen szegény zsidó a szeméten is, mint a hires 
Toldi Miklós lova, csakhogy vénségére legyen 
biztosítva*. Engem meg, tudod, hogy soha sem 
állott a pénz: a tőkéhez irtuk a busás kamatot, 
s már á0,000 forinttal tartozom neki István ! 
Tegnap beállít hozzám Iczik, figyelmeztet, hogy 
nyolez nap múlva itt a terminus, most már 
nagy szüksége van a pénzre, bécsi nagykeres­
kedő kérte meg a Rifkhét, s 40,000 forintban 
alkudtak meg vele. "Hiszen adokirást*, mond­
tam neki, s azt felelte rá: «Hát nagyságos 
uram, az írás csak irás, de mégis ráállok, az 
én jótállásom mellett majd csak elfogadja a vő­
legény azt is; hanem 40,000-et irjon ám». 
«Nem bolondultál ineg?» kiáltottam rá. «En 
nem, — felelt vissza, — hanem azt nem tudom, 
otthon vannak-e az olyan uraságnál, a ki igy 
beszél az ő legnagyobb jóltevöjével ? Most már 
dobra üttetem a kastélyt*. 

Valami káromkodásfélét morgott közbe l 
Kelé István. Látszott, hogy igen felbuzdult, 
mert nem volt természete a káromkodás. 

— En is nagyon megharagudtam István ! 
— folytatta az ur — felkaptam nyakánál fogva, 
kivittem a tornáczra s a könyöklőn keresztül 
kivetettem. Épen ott ácsorgott Kordovány, az 
udvarmesterem (udvari bolondot értsünk), az a 
mezítlábas, rézinge3, rézgatyás czigány siheder, 

a kit már láthattál. Ráuszítottam ezt, meg a ko­
mondorokat Iczik barátunkra. Kordovány nem 
várta, hogy feltápászkodjék, a horpaszára tér­
delt^ fanyelű bicskájával, mely hosszú kóczmad-
zagon mindig a nyakában fityeg, behasította 
az Iczik balfülét. «Ez ami nagyságos urunknak 
a jegye» — monda — «balfüle hasított mar­
hájának, disznajának, de még a birkájának is ; 
jegybe veszem most a legpocsokabb jószágát, a 
birkapofáju udvari csalóját is.» A mint Kordo­
vány föleresztette, a kutyák kapták körül Iczi-
ket, jól megtépték a bársony-bugyogót, s njra 
eldöntötték. Ekkor már megsajnálta Kordo­
vány, lecsititotta róla a kutyákat s kikísérte Iczi-
ket.Bizony jó darabig el lehetett volna nyomozni 
a vérén. No már most hát igy vagyok én, Ist­
ván! A mi rajta esett, attól nem fáj az én fe­
jem. Hanem a húszezer forint! Mert ha kamat 
nélkül unszolná sem kell tovább. 

— Sok pénz, tekintetes uram! — vála­
szolta Kelé István — három négy ezer forint 
nem mondom nem kerülne az anyjukom körül; 
mert azért, hogy elkótyavetyélték mindenemet, 
épen semmi nélkül nem hagytam az asszonyt, 
mindig volt rá gondom, hogy szükséget ne lás­
son. De honnan teremtsünk 20,000 forintot, 
aztán egy-két nap alatt? 

— Tudnék én valahol, de szoros he­
lyen van. 

— Majd tágítsunk rajta, hiszen hárman 
vagyunk. Jól belém pálezázták kis diák korom­
ban, s nem is felejtem el soha életemben: «In-
grato homine uil terra pejus alit.» («Hálátlan 
embernél nem táplál a föld rosszabb terem­
tést!*) 

Kieresztette az ur a suhogót, vágtatva in­
dult a négy csikó egy magaslatnak. A mint arra 
fölértek, kinyújtotta az ur az ostort, s kérdezte : 

— Látod azt a tornyot amott, István ? 
— Látom, s tudom is ott egykissé a 

dörgést. 
— Ma reggel beszéltem az odavaló jegyző­

vel. Ettől tudom, hogy holnapután szándékoz­
nak bevinni az adót a megye pénztárába. Kell 
ott lenni pénznek, gazdag község az. 

— Ha lesz, — kifizetheti a tekintetes ur 
azt a pióczát. 

Visszafordultak, szótlanul ültek egymás­
melleit, Kelé tervezgetett, közel voltak már a 
majorhoz, midőn megszólalt: 

— Fúróra, vésőre, reszelőre s egy jó bal­
tára szükségünk lesz. 

— Ad a faragó béres. Nem fecsegő ember. 
— Még egyet! Valamelyik utczai szobában 

háljon a tekintetes ur az éjjel, s nevezze meg 
még most az ablakot. 

— Balra a kaputól hetedik. 
A mint a majorba megérkeztek, tüstént 

fogatott az ur s haza ment. 
Még azon éjszakán kevéssel éjfél után, 

egy lovas zörgetett a füzéri kastély egyik abla­
kán s midőn az megnyílt, egy degesz szőrtarisz­
nyát adott be. 

— Itt van, tekintetes uram! hanem Pesten 
vegyen ám fel 20,000 forintot, és pedig tanuk 
előtt s azzal a pénzzel fizesse ki Icziket, kitelik 
ebből a tarisznyából a kamat is. Jó lesz, ha be­
zörget a tekintetes ur olyan helyekre is, a hol 
bizonyosan tudja, hogy nem kap. Mert hát : 
nem alszik az ördög. 

VIII. 

Másnap reggel sok nép ácsorgott a bürkösi 
helység háza előtt, s bámulta az akós hordó 
vastagságú lyukat, melyet az éjjel vájtak a 
kasszaszoba falán, a piaezra nyiló s erős vas­
táblával védett ablak alatt. Belől a széthasga-
tott fedelű, üres vasas láda felett jajveszékelt a 
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pénztárnok. A két helységeselédet, 
a kiken az éjjel az őrködés sora 
volt, vallatták. 

Az egyik, a kinek éjfél előtt 
kellett őrködnie, ezeket vallotta: 

— Én esti 10 óráig a pénz­
tár előszobájában talpon voltam, 
társam pedig kinn aludt a torná-
czon. 10 órakor lódobogást hallot­
tam az udvaron, kitekintettem. 
Egy ember állott ott kantárszáron 
tartva hátas lovát, kérdezte tőlem : 
•Micsoda helység ez? Mert ő azt 
sem tudja, hol jár». Mikor meg­
mondtam a helység nevét, elcsu-
dálkozott, hogy tévedhetett ilyen 
messzire, azután kért, utasítanám 
szállásra valami becsületes ház­
hoz, mert nála sok pénz van,mar-
hakupecz, a szegedi vásárra indult, 
annyi pénzzel nem mer korcsmán 
meghálni. Mondta, hogy hárman 
utaztak társaságban, de naple­
mente felé az ürgeházi pusztán 
rablók támadtak rájuk, szétkerget­
ték őket, őt a rendes útból kitérí­
tették; a sok bolyongás után se­
hogy se birta magát a sötétben 
tájékozni, a helység felé is C3ak 
a kutyaugatásra jött, s itt észre­
vevén, hogy nyitva a kapu, mind­
járt gondolta, hogy ez lesz a hely­
ség háza s igy jó helyen jár. 

— Nagyon megsajnáltam az 
embert — folytatta a helység cse­
lédje — s a magam házához vezet­
tem el. A pajtásomat azért nem köl­
töttem föl, mert épen összezördül-
tünk vele az este, hogy melyikünk 
legyen fönn éjfél előtt, melyik éjfél 
után ? de meg ugy is szándékoztam, 
hogy tüstént visszatérek. Azonban otthon az öreg 
napám kérdezősködött az idegentől, hogy mint 
történt a szerencsétlenség'? s én is kíváncsi vol­
tam, s otthon maradtam, sőt azt is megvártam, 
mig a vendég megitatta lovát s lefeküdt az istál­
lóban. Közel volt az idő éjfélhez, mikorra visz-
szakerültem. Sötét éjszaka volt nagyon, nem 
vettem észre semmit; pajtásomat azon módon 

D É L M A G Y A R O R S Z Á G I OLÁH L E Á N Y 

fekve és alva találtam, a mint hagytam volt. 
Hogy a Iá órát elverte, fölkeltettem a pajtást, 
lefeküdtem s aludtam hajnalig. Ekkor azzal 
riasztott föl a pajtásom, hogy kiásták kívülről a 
kasszaszobát, s elszaladt hirt adni főbiró uram­
nak s a pénztárnok urnák. A feleségem is mind­
járt jött ; ez meg azt a hirt hozta, hogy ők, a mint 
én eljöttem, mindjárt lefeküdtek ós elaludtak, s 

a mint hajnalban felkeltek, csak 
hűlt helyét leltek a vendégnek. 

A másik cseléd esküvel erősí­
tette, hogy ő attól fogva, a mint 
őrállását elfoglalta, szüntelen éb­
ren volt, pipázgatott, azonban leg­
kisebb neszt sem vett észre; haj -
nalban szaladt be egy asszony ijed­
ten, hogy kiásták a helységházát. 

Mind a kettőnek igaza volt. 
Az alatt gazdálkodott Kelé István 
Szalontai Petivel a helységházánál, 
míg Tarjáni Marczi a kisbíró házá­
nál időzött, s csak azt hallgatta 
el az először kihallgatott kisbíró, 
hogy a vendég szőrtarisznyájában 
kulacs is volt, s ez volt egyik 
oka, hogy ő oly sok időt töltött 
odahaza. 

A kisbirók előadásából a rend­
őrség arra a gyanúra jött, hogy 
az a vidéki lovas ember a Bács­
kában már több ízben kártékony-
kodott, s most is kurrentált Kelé 
István czimboraságából való, s a 
rablást ama veszedelmes kompá­
niának kellett elkövetni. 

Hajtóvadászatot rendeztek hát 
ellenök, sürgönyt indítottak min­
denfelé. 

De akkor még nem dróton, 
hanem a falusi hadnagyok lová­
nak nem épen villámgyors lábain 
járt a sürgöny. 

Mindemellett bajos volt a 
Kelé Istvánék állapota, mert már 
tudósittattak a hatóságok Kelé 
Istvánnak a pesti tömlöczből meg­
szokásé felől, s mindenütt szeme-
sebb volt a rendőrség, mint ren­
desen szokott. 

Török-Becse felé vette útját a három be­
tyár, de sok bajjal, sok csavargással haladhat­
tak ; mert mégis jó talpra állottak a pandúrok, 
s katonaság is volt a megyében, s ezt is kiren­
delték portyázásra. 

(Folytatása következik.) 

LÓHAJSZA A C A M P A G N Á B A N RÓMA M E L L E T T . 
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A PÁRISI VILLAMOSSÁGI KIÁLLÍTÁSBÓL 

GRAMME GÉPE. MARUM VILLAMOS GÉPE, MELYET NÉGY EMBER HAJT. 

VILLAMOS VASÚT. 

AZ ERŐ ÁTTELEGRÁFÁLÁSA. 
VILLAMOSSÁG ÁLTAL HAJTOTT CSÉPLŐGÉP. VÍZI KERÉK ÁLTAL FEJLESZTETT VILLAMOSSÁG. 
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DÉLMAGYARORSZÁGI OLÁH NÉP­
VISELET. 

A nemrég bevégződött nőiparkiállitás há­
rom különböző irányban lesz megörökítve. 
Először egy jelentésben, melybe a kiállítás 
tanúságai összefoglalvák s mely a kormány 
megbízásából készült, másodszor a kiállított 
kézimunkák legszebb, legérdekesebb és után­
zásra eredetiség tekintetében is legméltóbb 
mintáinak gyűjteménye által, mely már szin­
tén elkészült, és harmadszor a kiállításon kép­
viselt népviseletek gyűjteménye által. 

Az előbbi két kiadványról volt már alkal­
munk szólni. Itt csak a népviseletek gyűjtemé­
nyével foglalkozunk, mely minden i rányban igen 
érdekes. A kiállításon az ország minden része 
képviselve volt s a rendező bizottság jó eleve 
fölkérte az egyes v idékeket, hogy népviseleteik 
képviseltetéséröl kellői épen gondoskodjanak. 
Az idejekorán tett figyelmeztetés ugyan azt ezé-
lozta, hogy a népviseletek egy külön teremben 
legyenek bemutatva, de mivel e terv technikai 
akadályoknál fogva megvalósítható nem volt: a 
kiállítás elnöke, gr. Zichy J enő fényképcsoport­
ban gyűjtötte össze azok legérdekesebbjeit. 

Leginkább felső- és déli Magyarországból 
voltak érdekes viseletek bemutatva. A dél­
magyarországi oláh leányviseletet mi is bemu­
tatjuk ez alkalommal az "osztrák-magyar mo-
narkhia népviseletei" c/.imü illusztrált nagy 
munka u tán . Az oláh leányok Arad- és Csa­
nádmegyék több helységében, s kivált a ('Bá­
nát »-ban selyemmel és pamutta l gazdagon hím­
zett bőrködmönkét viselnek. Minél gazdagabban 
és tarkábban díszlik e hímzés, annál jobbmódu 
a leány; a szűcsök egész művészetüket fordít­
ják reá s ugy kiczi'rázzák, akár a miskolczi 
vagy komlósi dohányzacskókat; nem ri tkán 
őseredeti mintákat és motívumokat találunk e 
hímzésekben, vagy helyesebben kivarrásokban. 
Nem csoda, ha oly sok gondot fordítanak rá, 
hiszen e ruhadarab évek hosszú során át van 
hivatva szolgálni s nincs alávetve a divat vál­
tozásainak. E legszembetűnőbb öltönydarabot 
a felül prémes, alól rojtos díszítés veszi kö­
rül. A bő ingujjak, melyek kilátszanak alóla, 
legtöbb esetben rendkívül gazdag arany- és 
ezüstbimzéssel vannak megrakva és azért oly 
dúsan hímzettek, mert a fáták leginkább saját 
kezük által szőtt finom vászonra eredeti kom-
poziczióju hímzéseiket varázsolják. 

A fejdísz, fülbevaló, vastag fekete rokolya 
az öltözet oly kiegészítő részei,melyek különös 
magyarázatot nem igényelnek. 

Festői csoportot lehetne mindenesetre al­
kotni az oláh népviseletek különféle változatai­
nak összegyűjtése á l ta l ; a nőiparkiállitáson is 
négy-öt féle változat volt bemutatva. 

LÓHAJSZA A CAMPAGNÁBAN. 
Az örök város Kóma közvetlen vidéke, az 

úgynevezett Campagna, sok hasonló vonást 
mutat a magyar alfölddel. Elhagyott , lakatlan 
pusztaságnak látszik ez is az első pil lanatra, 
melyen nincsen sem emberi lak, sem fa, mely 
arnyat nyújtana a tüzö nap ellen, sem semmi 
nyoma nem látszik a n n a k , hogy e földet 
az ember a saját czéljaira használja fel, 
szántja és veti, hogy arathassa. Puszta a táj a 
RZÓ szoros értelmeben. Legfölebb a környék 
másnemű. Egyik oldal felé a nagy világváros, 
messze kiterjedő romjaival a múlt dicsőségnek 
es múlt hatalomnak, másik oldalon az Apenni-
nek nyúlványai, az umbriai magaslatok, a So-
racto hegy figyelmeztetnek, hogy idegen ég alatt 
járunk. Ezt az elhagyottnak látszó helyet is oly 
módon használja gazdasági czéljaira az emberi­
ség, mint a nagy magyar alföld egyes síkjait: 
gulyáknak es menéseknek szolgár iegelöül . A 
lovak és csikók szintúgy otthon erezik itt magu­
kat, mint akár minálunk. Vagy talán jobban . 
Mert itt nincs hó es jég, mely bekényszeritené 
őket fedél alá, nem fogy el a legelő tél dere­
kán sem. 

S a pásztor, az is olyan mint a miénk. Ö is 
< sak ugy tud ura lenni ennek a vad jószágnak, 
hogy felkap közülök a leggyőzősebbnek a há­
tára, s ugy tereli a többit együvé. Az ember, 
mikor látja, ázintén azt hinné, hogy ezt a darab 
földet a magyar Kánaánról varázsolták át ide, 

otthonosan érzi magát, ha véletlenül 
erre felé hozta útja. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 

Az itt bemutatott kép BeavisB,. festménye 
után készült, mely nagy föltűnést okozott a 
londoni királyi akadémia képtárlatán. 

A NÉPESEDÉS.* 
A népességszaporodásának alapelveit Mal­

thus nak köszönheti a tudomány. Adjuk tehát 
itt az ő okoskodását, a mennyire a terjedelem 
engedi, saját szavaival. 

«A természet mindenütt pazar kezekkel 
hínté el az állati és növényi élet csiráit, de igen 
takarékos volt a térben és élelemben. Ha csak 
a földben rejlő eletcsirák szabadon fejlődhetné­
nek, millió világokat tölthetnének be rövid pár 
ezredév alatt. A szükség, a természet e paran­
csoló, mindenek fölött uralkodó törvénye azon­
ban előirt korlátok közé szorítja őket. A növé­
nyek es állatok fajai összezsugorodnak e nagy 
korlátoló törvény alatt, s az ember értelmének 
minden megfeszítése daczára szintén nem me 
nekülhet előle.» 

((Növényeknél és értelmetlen állatoknál igen 
egyszerű e folyamat. Hatalmas ösztönök veze­
tik őket fajuk szaporítására, és ez ösztönüket 
nem zavarja semmi aggódás utódaik sorsa fö­
lött. Itt tehát a végtelen elszaporodást egy edül 
a tér és élelem közvetlen hiánya okozza.* 

«Az emberre ható akadályok sokkal bo-
: nyolultabbak. S habár őt is hajtja ösztöne fa­

j ának szaporítására, az értelem főltartóztatja ut-
i j ában , oda állítva eléje a kérdést, miért szapo­

rítsa a világot olyan emberekkel, a kiknek fón-
tartásáról nem tud gondoskodni? Ha hallgat 
értelmére, gyakran bűnt fog elkövetni. Ha ellen­
ben nem hallgat, az emberi nem mindig haj­
landó lesz tovább szaporodni, mint azt az élet-
fóntartási eszközök megengedik. S minthogy a 
népesség soha sem terjedhet azon határon- tul, 
melyet az életfontartási eszközök eléje szabnak: 
természetes, hogy nz életfentartási eszközök 
hiánya erős akadályként folyton működésben 
van, s majd mint valóságos nyomor, majd 
mint félelem a nyomortól jelentkezik az embe­
riség nagy részénél.* 

Ez Malthus tantételéuek expozicziója, egész 
könyvének bevezetése, melyet a következőkben 
még alaposabban fejt ki. 

• A hol az emberiség szaporodásának semmi 
akadálya nincs, hol az ember korán házasodik 
és könnyen keres, hol erkölcstelen életmód, 
nagy városok, egészségtelen vagy tulszigoru 
munka nem pusztítottak az élők sorában, az 
amerikai gyarmatokban, huszonöt év alatt meg­
duplázódott a lakosság. Ha a kedvező állapot 
fenmarad, fel kell tennünk, hogy ujabb hu­
szonöt év alatt újból megduplázódik a népesség. 
Más szóval a* ember geometriai vagyis mér­
tani a rányban szaporodik*. 

«Az arany, melyben a föld termelése sza­
porodik, nem határozható meg oly könnyen. 
Annyi bizonyos, hogy egy meghatározott terü­
leten a termeles nem gyarapodhatik oly hamar, 
mint a népesség. S habár igaz, hogy még sok 
föld hever miveletlenül vad, barbár törzsek bir­
tokaiban, kétségtelen az is, hogy e törzsek ki­
pusztítása sok időt fog még igénybe venni, s 
ha egyszer csakugyan mivelés afá veszünk a 
föld kerekségén minden telket ; minden további 
terjeszkedés lehetősége megszűnik. Egy korlá- j 
tolt darab földet, egy országot véve tehát az 
okoskodás alapjául, alig tehetjük föl, hogy ha 
valamely ország például 1 millió mérő gabonát 
képes termelni, 25 év múlva képes legyen 
ugyanazon talajon a technika bármily tökélete­
sedése mellett ugyanannyival többet, vagyis 2 
millió mérőt termelni. De ha elmegyünk'is az 
engedékenység e szélső határáig és felteszszük, 
hogy ujabb '25, már most 50 év múlva ismét 
egy millióval többet, vagyis :? millió mérőt tud 
ugyanaz a föld előállítani, a legkedvezőbb föl­
tevés alapján is csak arithmetikai vagyis szám­
tani a rányban fog szaporodni az elengedhetet­
lenül szükséges életszerek mennyisége. Kiter­
jesztve már most okoskodásunkat az egész föld-
tekére, csak nyolczszor huszonöt vagyis '200 év 
alatt az ember szaporodnék 1, -2, 4, 8, 16, 32, 
64, 128, 256 arányában, az életszerek ellenben 
1, 2, '.), í, •>, 6, 7, 8, 9 arányában*. 

Hogy az ember nem szaporodik oly gyors 
arányokban, annak végső oka mindig a táp Iá-

Mutatváuy £fin<; Lajos: «A közgazdaság elmélete* 
ezinxi művéből. 
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lék korlátoltságában rejlik. E végső akadály 
azonban a valóságos éhséget kivéve, nem 
egyszersmind a közvetlen akadály. A közvetlen 
okok, különböző szokások és nehézségek, me­
lyek a táplálék korlátoltságában re j lenek; to­
vábbá minden egyéb erkölcsi vagy természeti 
okok, melyek a táplálék korlátoltságától füg­
getlenül gyöngítik és pusztítják az emberi 
nemet 

A végkövetkeztetés, mit Malthtis ezen itt 
lehetőleg híven visszaadott elméletéből vont, 
az erkölcsi megtartóztatás ajánlása volt, mint 
a nyomor és pauperizmus egyetlen, vagy leg­
alább legfőbb ellenszere. 

A támadások, melyet e tan ellen a szoczia-
listák, ujabban főleg Carey intéztek, inkább az 
érzelmek felizgatására, mint az értelem meg­
győzésére szánvák. Hogy méltó és emberies 
ts.nács-e a szegény munkást késő házasságra 

| ösztönözni, arról sokat lehet vitatkozni a 
| nélkül, hogy a vita eredmény bármit is enyhi 
i tene a megtartóztatás szükségén. A tárgyilagos 

érvek, melyeket ellene fölhoztak, meg épen 
< nem ál lhatnak meg. Carey azt igyekszik bebi­

zonyítani, hogy nem 25, hanem 30 év kellett 
Amerikában a lakosság megduplázódására. Le­
het, hogy igaza van. De még ezzel mit sem 
bizonyított az elmélet ellen. Mert mindad­
dig, mig azt nem bizonyítják be, hogy az 
életszerek ép oly gyorsan gyarapodhatnak, 
mint az embe r ; mindaddig, mig kétségtelen, 
hogy az ember gyorsabban sz iporodhat ik: 
kétségtelen az is, hogy csak akkor nem lesz 
kénytelen előbb-utóbb a nyomorra l szembe­
szállni, ha az erkölcsi megtartóztatást gya­
korolja. 

Malthus népesedési elméletét egyébiránt a 
legtöbbször félreértették. A legtöbb iró azt ke­
reste benne, min tha Malthus a miveles alatt 
nem álló területek nagysága daczára attól tar­
tana, hogy az emberiség maholnap nem tud a 
föld hátán megélni. Még túlnépesedett orsza 
gokban is utaltak Amerika mérhetetlen szűz 
földére, mint a népesedési elmélet minden két­
ségen felül álló czáfolatára. Olyan országokban 
pedig, hol épen gyér a népesség, mint hazánk­
ban, semmi gyakorlati fontosságot nem tulaj -
donitottak az elméletnek. Mindezen félreértés 
onnan ered, hogy nem ismerték föl Malthus 
tantételének lényegét. E lényeg az, hogy az 
ember tápszerek nélkül nem élhet. Ez egyszerű 
és senki által kétségbe nem vonható igazságnak 
megvannak azonban a maga folyományai, me­
lyek nemcsak akkor birnak gyakorlati fontos­
sággal, ha egyszer az egész földön ember ember 
hátán nyüzsög; nemcsak akkor, midőn a túl­
népesedés valamely országban lábra k a p : ha­
nem akkor is, midőn a népesség rendes viszo­
nyok közt él, vagy épen csekély számban lakja 
az országot. Mert mi annak a következése, 
hogy az ember táplálék nélkül meg nem é lhe t? 
Az, hogy a munkához, termeléshez elengedhet-
lenül szükséges a munkás fentartása, mi több-
felnevelése. A dolgozó ember többet termel, 
mint élelme, ruházata és lakása megköveteli. 
De mielőtt az ember dolgozni, termelni tudua, 
az évek hosszú sorozata következik, melyen át 
az ember nem termelő munkás , hanem a töb­
bieket megrövidítő fogyasztó. Születésével még 
nem szaporítja az ember a termelők számát. 
Termelő csak akkor lett, ha mások az ő fentar-
tását előlegezték. De e mások, a szülők, ismét 
csak ugy képesek erre az áldozatra, ha többet 
termelnek, mint fogyasztanak, szóval, ha vala­
mit maguktól megvonnak, megtakarí tanak. A 
rosszul nevelt gyermek mindig tovább maiad 
a szülők terhére és r i tkán fizeti vissza a társa­
dalomnak azt, a mibe nevelése került. A rosszul 
táplált gyermek meg épen elvész, mielőtt csak 
egy fillért visszaszolgáltatott volna abból, a 
mit reá áldoztak. Amaz csak r i tkán pótolja ki 
a társadalom tőkeveszteségét; emez mindig 
megrövidíti a társadalom tőkéjét. De hogy a 
gyermekből hasznos munkás, a társadalmi va­
gyon gyarapítója és nem megröviditője váljék, 
ahhoz tőke is szükséges. A szajjora születés 
nem növeli meg végül a népesség számát, mert 
lehet, hogy a halálozás meghaladja a születést. 
Csak azok a szülők járulnak a nemzeti létszám 
s ezzel a nemzeti munka gyarapításához,, kik 
gyermeiket tisztességesen fel is nevelik. Gyer­
mekeiket tisztességesen felnevelni azonban csak 
a szorgalmas és takarékos szülök képesek. Va­
lósággal szaporodni tehát a lakosság csak ott 
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fog, hol az emberek szorgalmasak és taka­
rékosak. 

így nyer nagy gyakorlati fontosságot Mal­
thus elmélete a gyérebb népességű országokban, 
nevezetesen hazánkban is. Keli ti Károly kiváló 
statisztikusunk igen gazdag adatokkal mutat ta 
ki egy akadémiai értekezésben, hogy hazánkban 
a magy/ar, német, tót és orosz nemzetiség sza­
porodik, az oláh és szerb ellenben fogy. 

Mint Keleti irja (/Magyarország népességé­
nek szaporodása és fogyása országrészek és 
nemzetiségek szerint»l 1870-től 1876 ig Ma­
gyarország lakossága átalában a következőleg 
a lakul t : 

Szaporodtak magyarok 89,511 leiekkel 
* tótok... 57,808 » 
* nemetek 31,822 * 
ii horvátok 7,500 » 
ii oroszok li .211 • 

Fogytak oláhok 82,197 * 
• szerbek ... 1,170 

Százalékokban pedig : 

» 

Szaporodtak horvátok ... 3-58 «/o 
» tótok ... ... .. B-84°/o 
» németek ... . IT.IV'o 
« magyarok ... ... ... M4"/o 
• oroszok 1 •:;::"„ 

Fo<lt/tak oláhok ... ... 3-08% 
» 6zerbek... ... ()-M\".o 

Hogy miért van ez igy? — arra megfelel 
Malthus elmélete, mert — nem tekintve a hor­
vátokat — az elsőknél jobban megvan a szapo­
rodás föltételét képező életszerek mennyisége, 
más szóval az elsők szorgalmasabbak és takaré­
kosabbak, mint az utóbbiak. De tovább is me­
hetünk. Minden vallásfelekezet közt köztudo­
másúlag a zsidó szaporodik legjobban. Miért ? 
Talán azért, mert kitűnőbb fizikai sajátságok­
kal rendelkezik, mint a többi vallásfelekezet ? 
Ezt bizonynyal senki nem fogja állítani. A ma­
gyarázatot itt ismét. Malthus elmélete adja meg. 
A zsidó legjobban szaporodik, mert legjobban 
gondoskodik gyermekeiről, mert a család szere­
tete erősebb nála, mint bármely más felekezet­
nél . Szorgalom és takarékosság a népek szapo­
rodásának alapja; minden egyéb tetszetős frá­
zis, ámitó illúzió. 

HOL VOLT A PARADICSOM ? 
Sok könyvet irtak már a paradicsom he­

lyéről a nélkül, hogy azok a művek többé-ke-
vésbbé felületes konjekturáknál nagyobb be-
csüek lennének. Nemrég azonban Delitzsch 
Frigyes német tanár és ismert tudós Lipcsében 
érdekes lanulmányt adott ki e tárgyról, s e 
müve az eddigieknél kétségkívül sokkal becse­
sebb, sőt valóban figyelemre érdemes. 

Mindenekelőtt kimutatja, hogy a paradi­
csom, a bibliai Éden, nem a képzelet szülemé­
nye, hanem valóságos földrajzilag meghatároz­
ható hely, melyet a bibliai elbeszélés szerzőjé­
nek ismernie kellett, mivel vízrendszerét elég 
pontosan meghatározta. E szerint a paradicso­
mon egy nagy folyó megy keresztül s abból 
kilépve négy önálló folyamra oszlik, melyeknek 
külön neveik vannak. Delitzsch e folyókat 
igyekszik főkép a jelen térképeken kimutatni . 

Századokon át megegyeztek a theologusok 
abban, hogy a bibliában (Mózes első könyve 
II .8—15.) említett négy folyó közül a Phrat alatt 
az Eufrat s a Chiddekel alatt a Tigrist kell 
érteni, de hogy Gichon és Pison mily folyókat 
jelentenek, a fölött sokat vitatkoztak. Egyik 
legrégibb nézet volt, hogy Pison a Ganges s az 
általa körülvett föld Chawil = India, vagy pedig 
Pison = Indus s a Gichon, mely a bibliai je ­
lentés szerint Kust veszi körül, egy a Nílus fo­
lyóval. Más nézetek szerint a paradicsomot s 
igy a Pisont és Gichont a Tigris és Eufrates 
forrásvidékén kell keresni. S csakugyan Ör­
ményországban ott találták az Araxest (ma 
Arás) és Phesist (ma Rión) s a paradicsomot ide 
tették. A harmadik csoport végül az Éden-ker­
tet a Tigris és Eufrat egyesülése (ma Sat el 
Arab) u tán bekövetkező síkságra helyezi, hol az 
egyesült folyó két delta-torkolatban ömlik a 
perzsa öbölbe. E két ág, továbbá az Eufrates és 
Tigris képeznék a négy paradicsomi folyót. E 
magyarázók már közel já rnak az igazsághoz, 
de még sem találják el, mivel ez a volt paradi­

csom abban az időben, midőn a bibliai elbeszé­
lés kezdődött, nagyreszt meg tenger volt. A 
babyloni alluvial sokság általában évezredek 
óta folytonos alakulásban van s már a régiek 
tudták, hogy állandóan növekedik, t veiikint 
átlag 22 méterrel, ugy hogy Babylon virágzása 
kora óta (K. e. a c.-ik szazadban) a tengerpart 
felé legalább 10 — \2 mérföld szeles alluvial 
réteg támadt. Az egész hypothesis igy a szó 
SZOrOS értelmében B tengerbe esik. 

Az Éden kert hely ere nézve különben még 
más nézetek is voltak, eges/ben véve mintegy 
80, a m i elegge tanúsítja azt a rendkívüli érdek­
lődést, melyet e kerdes iránt a ki 
szazadokon at mutattak. Mind a többi nézetek 
azonban meg inkább tarthatat lanabbak, mint 
az említettek, B a modern földrajzzal oly kevéssé 
egyeztethetők meg, hogy az ujabb korban mar 
kiváló theologusok is hajlandók voltak a paradi­
csom létezését mesésnek mondani. De hibásan. 
A bibliai elbeszélő kétségkívül valódinak tar­
totta a négy folyó nevét, a Pison es Gichon je­
lentése fölött sincs kétségbe, söi olvasói szá­
mára egyenesen magyarázó jegyzeteket tesz 
hozzá. 

Delitzsch kimatatja, hogy Kus i s Chawila, 
a Pison és tGichon mellett s azokkal egyidejűleg 
nevezett tartományok Babyloniában voltak s 
hogy ez országban előfordult az. arany (Bedo-
jacb) és a soham kő (karneol) is. 11a tehát az 
Éden-kertet o tar tományban kell koresnünk, 
nincs más mód, minthogy a Pisont és Gichont 
nem a folyók, hamui a csatornák közt keres­
sük. Az Eufrat 8 Tigris folyók, továbbá nemelv 
babyloniai csatorna közi a különbség kül 
alig észrevehető : a csatornák szelesek es hajóz­
hatók voltak, mint ama folyók s részben oly 
régiek, hogy mar is elfeledtek róluk a bibliai 
iró korában, hogy emberi kéz alkotta i 
könnyen lehetett őket a paradicsom alk 
idejébe tenni. 

A termékeny babyloniai vidék az Eofral 
Tigris alsó folyásánál igen könnyen volt meg­
egyeztethet ő a paradicsomkert fogalmával, fo­
lyók és csatornák gazdagon öntözték e he­
lyet, sok diófa, kansu datolya, lombos és ár­
nyékos mindennemű gyümölcsfa bőven termett 
e helyen s ezért Babylőniát már regen az ö-kor 
kertjenek neveztek, s maga Herodot mondja, 
hogy Babylonia gabona- és pálmagazda 
nagyobb, mint bármely más államé s szántóföl 
dein több gyümölcs terem mint Egyiptomban. 
A pá lmae rdő egész a tengerpartig terjed, köz­
ben vannak az alma, sezain s más gyümölcsfa­
j o k ; a búza és rozs 200-, söi 300-szoros magot 
is adtak. Még ma is, midőn a csatornákat a ho­
mok befújta s több évezreden keresztül lezaj­
lott különféle pusztítások ez országot valódi 
pusztává alakították át, a két folyó alsó partján 
szakadatlan egymásutánban kővetkező pálma-
erdőikben tömérdek datolya terem s e fák 
koronatörzsei s szélben ringató/') lombjai a 
különben egyforma jellegű vidéknek festői szí­
nezetet adnak. Babylon közvetlen szomszédsá­
gában egy ékirat a vidéket egyenesen isten me­
zejének iKar Dunias) nevezi s innen ágaztak el 
Pison és Gichon csatornák, melyeket folyóknak 
tartottak. Az előbbit Delitzsch B mai Pallako 
pas csatornában, a másikat a Sat-el-Nil csator­
nában véli föltalálni. 

Minden hypothesis, mely ily legendaszerü 
tárgyakra vonatkozik, annál valószínűbb lesz, 
minél könnyebben megérthető s egyszerű megol­
dást hoz felszínre. Delitzsch nézete kétségkívül 
egyszerű és természetes s igen valószínű, hogy az 
Éden-kertről iró zsidó az álmodott paradicso­
mot megvalósítva, azt oly vidékre helyezte, 
mely az ő idejében a legtermékenyebb s egy­
úttal legszebb volt s nem volt oly távol, hogy 
híre még ez időben is hozzá el ne ju thato t t 
volna. 

NYOMA VESZETT! 

B E F E J E Z É S . 

III. FEJEZET 
..Isten veled, Lancelo t !” 

Laneelot nyomott kedélylyel s zavart gon­
dolatokkal lovagolt szerdán Singletonba. Mind­
eddig Marrable tanácsát követve, mit sem szólt 
Winifrednek az egész dologról; ámbár e titko­

lózás mélyen bántotta s érezte, hogy az tár tba 
tatlan is. Winifred nem nyithatott fel egy leve­
let vagy hírlapot, hogy Laneelot össze ne rez­
zenjen : hátha azt olvassa ki belőle, a mit 8 
eltitkol ? 

A Marrable es lilake irodájába érkezve. 
ott mar B két Fawcettet csatasorban találta iaz 
öreg Clarké mar csak nev volt az üzletben). 
Fawcett l'erencz is meglett emberre lett nnír ; 
az idősb Fawcett azonban, bála a hajpornak 

parókának, alig látszott öregebbnek mint 
amaz emlékezetes látogatásakor a Langtrey-ma-
jo rban . 

asztalon ott á l l t a fekete bőrtáska; s 
abból idősb Fawcett több csomag levelet 
íiatoi ci bizonyítékokatI) búzott elő egymás 
után. Van szerencsije, monda, bemutatni egy 
csomag levelet, a jelenlevő mr. Laneelot Bra 
ckenbury úr tó l : aztán miss Savage-tól, a ki 
most e tisztelt ur neje: harmadszor egy csomag 
üzleti levelet, mr. Mellorlol. ki ö lordságának 
ügyvivője es sáfára volt; egyei magatol a tisz­
teletreméltó Marrable es Blake-ozégtől is. ötöd-

r egy csomó uti és I I Ulodai számlát, a leg­
utolsókat Genaából a 9otel-Féderből ; i végre 
— s ezek a legfontosabb okmányok — a tud­
valevői gyémántok jegyzéket es részletes leírá­
sát, Moro ügyvéd szabályszerű vevényével a 
31,000 font sterling vételár átvételéről. Azon­
kívül vau még egy nehánj kisebb zseb- ós 
jegyzőkönyv s itt egy szivar-táska, melyre 
Braekenbiirv ur kétségkívül rá fog ismerni. 

Laneelot csakugyan azonnal ráismert 
ezüst-csatos es czimeres orosz-bőt Hivattat* 
kára, melyet ö maga adott volt bátyjának, ke­
véssel elválásuk előtt. Aztán elvette saját I. 
lei CSOmagát; egyenként felnyitotta,, átnézte. 
keleteikot s postabélyegeiket. Megvizsgálta a 
számlákat s a gyémántokra vonatkozó iratokat 
s mindent Marrable urnák adott át. De a Wini­
fred leveleit,azon mód, felbontatlanul félretett). 

— Remélem elismeri e levelek hitelességét, 
uram ? 

— Tökéletesen hiteleseknek tartom, 
feleié Laneelot .— A magam leveleiről felelek; 
s a nőméiről is, a ezimiratok azonossága tekin­
tet, ben. 

Szabad megtekintenem az állítólag tő­
lünk származó levelei ? kérdé Marrable. 

— Valóban az önöké, — mon Iá Fawcett, 
átnyújtva a kívántat. 

— S a vegyes csomag! — Koszönöm,nem 
kívánom átnézni. Csak szeretnem tudni, benne 
van-e az a két nűniatur-arczkep, mely a néhai 
ladyt s a mostani lordot ábrázolja s melyek az 
elveszett lord birtokában voltak? 

Pawcették egymásra néztek, — zavarban 
voltak, -— de meg kellé vallaniuk, hogy a két 
arczkóp nincs a holmi között. 

— Bizonyos benne, Ferencz, hogy «ő lord-
ságat nem emiitette az arczképeket? 

Fawcett junior mintha emlékezetében ke­
resgélt volna; — nem bizonyos benne, — nem 
meri állítani, — de mégis agytetszik, hogy 
tŐ lordsága* említett olyasmit. 

Marrable ur tiltakozott az ellen, hogy Paw­
cették megbízójukat «ő lordságának* nevezzék; 
ez ügyben csak egy «ő lordsága* van s ez a: 3 
megbízója. 

— S most uraim, — folytatá Marrable ur , 
— miután a bizonyítékok hitelességét és azo­
nosságát nem vonjuk kérdésbe: szabad e kér­
deznem, mikép jutot t önök megbízója azok 
bir tokába? 

— 0 nem jutott azok birtokába, hanem 
megőrizte azokat magánál, — feleié az idősb 
Fawcett élesen. 

Marrable ur mosolygott. 
— Tárgyaljuk az ügyet komolyan , — 

monda. — Csak nem fogják önök azt gondolni, 
hogy ügyfelem néhány irat meglétét s fölmuta 
tását elegendő jogalapnak fogja elismerni a sze-
mély-azonosság megállapítására. Az önök meg­
bízója nem levél, vagy számla, melyet a bélyeg 
vagy postajegy hitelesít. 

— Mi komolyan kívánjuk tárgyalni az 
ügyet ,— feleié Fawcett, — é n e m mi csinálunk 
elmésséget és tréfát belőle. De tudjuk, hogy 
még döntőbb bizonyítékot kell felhoznunk. 
íme az is itt van. 

Ezzel egy néhány összehajtott íratott vett 
ki a bőrtáskából s kitérj észté azokat az asz­
talon. 

— Ez itt Stanway Ábrahám burfield-i 
lakos aláirt s hitelesített bizonyítványa arról, 
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hogy ö fölismerte ő lordságát s ő lordsága őt 
több oly körülményre emlékeztette, melyek 
csak kettejök előtt lehettek tudva. Nem szük­
ség részletekbe mennem — tessék elolvasni. Itt 
van hasontartalmu bizonyítvány Plánt Seth-
től, az előbbi fiától. Hasonlókép Miott Zaka­
riás és Ezekiás szintén burfieldpusztai lako­
soktól. S mindnyájan készek esküt is tenni 
vallomásuk valóságára. 

— Igazán ? — monda Marrable ur gúnyo­
san. — No ez érdekes. Saját zsellérei, lord Bra-
ckenbury, saját tiszteletreméltó zsellérei! 

— Van önöknek e tanuk ellen kifogása, 
mr. Marrable ? — kérdé ifjabb Fawcett. 

— Oh, világért sincs; sőt el vagyok ragad­
tatva. S nincs még több bizonyítékuk ? 

— De van. Önnek s tisztelt megbízójának 
rendelkezésére bocsátjuk az eltűnt lord Bra-
ckenbury utazásainak s kalandjainak tőle ma­
gától származó leírása másolatát s több jegyzé­
ket és levelezést az elmúlt tizenkét év alatti 
távolléte idejére vonatkozólag. 

— Nem gondolja ön, Fawcett ur, őszintén 
szólva, hogy e másolatoknál többet érne, ha az 
ön megbízója szíveskednék személyes találko­
zásra alázni meg magát s maga beszélné el ti­
zenkét évi történetét? 

— Nem, uram; igazán nem. Volt szeren­
csénk már kifejteni 
az okokat, melyek­
ből ő lordsága min­
den személyes talál­
kozást visszautasít 
a jelen megváltozott 
s igen kínos hely­
zetben. 

— De mi tagad­
juk, hogy a hely­
zet kinos volna. Az 
önök megbízóiam 
nézve kellemetlen 

lehet ugyan, hogy 
pénzre van szüksé­
ge ; de legyenek 

meggyőződve, hogy 
ha személyesen lép­
ne föl, legnagyobb 
örömünkre szolgál­
na minden kívánsá­
gát teljesíteni. 

— Négyszer 25 
ezer fontot szívesen 
megadnék érte, —• 
mondáLancelot hév­
vel. 

— Hallják ezt, 
uraim ?— szólt Mar­
rable.—100,000 font 
sterling nem bolond­
ság; s önök megbí­
zójának csak mutat­
nia kell magát (s 
meggyőzni minket 
azonosságáról), hogy 
azt megkapja. 

Egy pereznyi 
csönd következett. Aztán 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
— Igazat adnék önnek, Marrable ur. De 

mikor valaki, mint megbízónk, legszentebb ér­
zelmeiben érzi magát megsértve — 

Lancelot fölugrott; sápadt volt s szólni 
akart. De Marrable ur közbevágott. 

— Örülök, hogy Fawcett ur ezt az oldalát 
emliti az ügynek. S azért meg vagyok győződve, 
hogy önök is örömmel hallandják, hogy megbí­
zójuk mégis beleegyezett, hogy személyesen je­
lenjék meg e találkozáson. 

Marrable ur ekkor egy vonalzóval az asz­
talra ütött; mire az ajtó megnyílt s belépett 
társa Blake ur, követve egy magas, sárgás hajú, 
keresetten öltözött, mintegy negyvenöt — negy-
vennyolcz év körüli egyéntől. 

— Kedves lord Brackenbury, — monda 
Marrable, — van szerencsém bemutatni önnek, 
Fawcett — Clarké — és Fawcett urak rejtélyes 
megbízóját, mr. Compton, alias Cuthbert lord 
Brackenbury, alias Prouting Sámuel urat, a ki 
az ön bátyjának eltűnésekor, inasa volt. 

érde-

— Meg mylord. 
— S nem kívánsz tőlem egyebet? 
— Mylord már is többet tett, mint 

meltem. 
Szavai alázatosak voltak; de magatartása 

és viselete még alázatosabb. A tetten ért gaz­
emberek alázatossága. Remegve állt ura, birája 
előtt. Lord Brackenbury (mert Cuthbert volt az) 
szinte megsajnálta a nyomorultat. 

— Gazember voltál, Prouting, — monda 
— az igaz. De jövőre megjavíthatod magadat. 

— ígérem, mylord. 
— Egyedül tőled függ. Előtted uj világ, uj 

élet nyilik meg; nem ugy, mintha Kaliforniába 
vagy az Államokba térnél vissza. Kanadában 
senki sem ismer. Uj életet kezdhetsz. 

— Azt fogok kezdeni, mylord. 
Az alatt jól besötétedett; a hajó kémé­

nyének füstje összevegyült Liverpool, a város, 
sokkal nagyobb füstjével. Az indulás percze 
közeledett. 

— Ha valamire szükséged van, csak Blake-
nek kell írnod; de ha meg akarsz csalni minket, 
bármi részben: az hiába való lenne. Csönget­
nek. Isten veled. 

— Isten önnel is, 
vagyok jóságáért, de — 

mylord. Igen hálás 

NYOMA V E S Z E T T ! ,ISTEN VELED, LANCELOT!" 

ifjabb Fawcett meg-

A Quebekbe indulandó «AllanLane» 
fedélzetén két férfi állt. 

— Megvan mindened, Prouting, a 
szükséged van ? kérdé az egyik. 

hajó 

mire 

— Mit de? Csak gyorsan! a hajó mindjárt 
indul s el kell hagynom a fedélzetet. Szólj ! 

— Ha nagyságod megengedné, mylord, 
hogy irjak Leigh Latticenek, mikor megteleped­
tem, s ha neki kedve volna utánam jönni 
fiammal — 

Lord Brackenbury egy perczig gondolko­
dott; aztán tagadólag rázta fejét. 

— Nem, — monda határozottan. — A sze­
gény asszony eleget szenvedett; a fiu pedig so­
hasem látott téged. Hagyj békét nekik. 

Ezzel ott hagyta s lelépett a hajóról. A 
deszkát behúzták s a hajó megindult. 

Négy órával később az egykori lord Bra­
ckenbury ismét egy másik gőzös fedélzetén ült, 
s ezúttal maga is mint utas. A hajó a Közép­
tengerre s az Adriára volt indulandó. Bari-ba 
váltotta jegyét. Haza indult — a nélkül, hogy 
öcscse arczát látta volna. 

Visszatekintve az éjben gyorsan távolodó 
kikötő város égő lámpáira, azt monda magá­
ban, hogy ez az utolsó áldozat a legnagyobb 
volt valamennyi között. 

— Isten veled, Lancelot! — suttogá, 
halkan. 

Az éj sötét és senki sem látja könyeit. 
(Vége.) 

EGYVELEG. 
* A tengeri nyulakkal meg vannak akadva 

UjZeelandbau. Pár év óta a nemrég behozott kis 
állatok annyira elszaporodtak, hogy nemcsak a ve 
téseknek ártanak, de a homokdombokat is aláaknáz­
ván, a szél itt eddig szokatlan porfelleget terjeszt 
szót. Vadászni nem győznek reájok. A kis állatok 
rendkívül gyorsan szaporodnak. Minden tengeri 
nyúl nyolezszor fiadzik évenkint s mindannyiszor 
4—8 aprósága van. Itt néhány év alatt, mivel a gyér 
számú lakosság keveset törődött velők s legelő he-
lyök elég volt, óriási mértékben elszaporodtak s 
nagy számuk, mint némely helyen a khinaiaké, ve­
szedelmes lett, még a juhok számának apadására is 
hatással van. Hajtó vadászatokat is rendeztek, de eb­
ből ismét más baj származott, a kutyák egy része 
vaddá lett. A tőrök sem sokat használtak. Most 
foszforral áztatott zabot használnak ellenök s ennek 
nagy hatása van. Igaz ugyan, hogy tömérdek madár 
is elpusztul e miatt, de, mint az ujzeelandiak mond­
ják, jobb, ha igy történik, minthogy a sok tengeri 
nyúl miatt az ember legyen kénytelen kivándorolni. 
A tengeri nyulbőrökkel az uj-zeelandiak most nagy 
kereskedést űznek. 

* Az ibolyákat különösen Potsdamban nagy­
ban tenyésztik. Vannak itt kertészek, kik télen mint­
egy 20,000 cserepet tartanak készletben. Lipcsében 
és Charlottenburgban is nagyban tenyésztik. Most 
már valóságos faalakuvá is változtatják az ibolyákat 
oly módon, hogy a leveleket és hajtásokat éveken 

át gondosan levágják. 
Némely ibolya igy 14 
centiméter magasság­
ra is nő, pálmaszerü 
kinézésű és tavaszszal 
szép levélkoronája s 
később igen gazdag 
virágcsokrai vannak. 

* Az amerikai 
menyasszonyokujab-
ban élő virágokból 
alkotott napernyőket 
hordanak, mely fehér 
szalagon csüng le a 
kézcsuklóról a régi vi­
rágcsokor helyett. 

* Francziaország 
bortermelése a fil-
lokszera és más csapá­
sok daczára még min­
dig igen nagys hason-
lithatlanul nagyobb, 
mint száz évvel ez­
előtt, midőn a sző­
lőbetegségekről még 
semmit sem tudtak. 
1871 óta a borterme­
lés folytonosan emel­
kedik s 1879-ben volt 
e században a legna­
gyobb. 

* Az emberi test 
magassága Busch ta­
nárnak a berlini kato­
nákon tett mérése sze­
rint nagyon változik 
a foglalkozás szerint. 
Hosszas állás jelenté­
kenyen megrövidíti a 
testet az izmok össze­
húzódása által, míg a 
gyakori pihenés meg-
V» hüvelykig is ter-hosszabbitja. A különbség 1 

jedhet. M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
* Kéj utazást tervelnek Szent-Pétervárról a 

világ körül. Mintegy 70 hires kikötő városban köt­
nek ki. Az utazók költsége 4500—7500 rubel lesz a 
kabinetek szerint s az ut egy évig tart. A Földközi­
tengeren és Suezi-csatornán át mennek Kelet-Ázsiába, 
onnan Amerika nyugati és keleti partjait látogatják 
meg, azután Anglia felé térnek vissza Európába. 

* A vén farkas. Maine amerikai államban a 
mértékletességi szabályokat szigorúan megtartják s 
több községben a szeszes italok árulása teljesen el 
van tiltva. Egy ily nagyobb faluban nemrég egy 
állatsereglet tulajdonosa jelent meg s bár bódéjában 
csak egyetlen sánta vén farkas volt s a beléptidij 
25 krajezárt tett, a helyet, különösen férfiak, mégis 
nagyon sokan látogatták. Kisült, hogy ott titokban 
pálinkát mérnek. Azóta Maine sok helyén egész 
példabeszédszerü lett: «Megnézem a vén farkast*. 

* Hl. Sándor czár az udvari háztartás számadá­
sait áttekintve, meglepetéssel vette észre, hogy atyja 
temetése alkalmával 280 üveg cbampagnei bor is föl 
volt számítva. Utána járván a dolognak, azt találta, 
hogy e bort az udvari hölgyek itták meg, kiknek azt 
üdítő gyanánt adták. 

* Kövesült leány is volt kiállítva Milanóban. 
Egy flórenczi prvos saját találmányú vegyészi készü­
lékkel egy 18 éves leány hulláját oly teljesen ke-
ménynyé és hófehérré változtatta át, hogy márvány­
nak látszik. 
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A VILLAMOSSÁGI KIÁLLÍTÁS PÁRISBAN. 

II. 

Mindenki el volt készülve, hogy a kiállítás, 
melynek sikerén esztendőkön keresztül fáradoz­
tak a villamosság elsőrendű művelői, a tudo­
mányok nagynevű férfiai, olyas valamit fog 
nyújtani, a mihez hasonlót nem igen volt még 
alkalma bámulnia az emberiségnek. És mégis, 
midőn augusztus 27-én, egy jól választott 
időben, este a palota ajtai megnyíltak, s 
az ott belől kigyúlt tündér világnak képe, 
mintha nem fért volt meg e falakon belől, on­
nan kisugárzott, a nagy közönség mintegy le­
varázsolva állott meg a küszöbön, elvakítva, 
megbűvölve. A gyermek, kit először ér a kará­
csonyfa általi meglepetés öröme, s mindennapi 
gondolattárgyai közül kiragadva szinte röpködni 
látja a viaszgyertyák lángjában az angyalokat, 
a kik ezt a sok szép holmit az ő számára hoz­
ták, vagy a csendes óczeán valamely elhagyott 
szigetének lakója, kit egyszerre London utczáira 
helyeznek át, hogy lássa ott az iszonyú háza­
kat, a soha nem látott lovakat és kocsikat, az 
emberek szakadatlan nyüzsgését s a boltok 
változatos kirakatát: ezek éreznek talán valami 
hasonlót ahhoz, a mit a látogatók, ott a kiállí­
tás termének küszöbén. 

Benn a teremben sajátságos élet mutatko­
zott. Száz és száz napot szemlélt az ember 
maga előtt. Fönn a világító tornyok fénye egész 
kévében szórta széjjel sugarait, elhalaványitva 
maga mellett a kisebb napokat; s kísérteties 
kékelőn fehér világával eltöltve a termet min­
denfelé. Mellette a szivárvány mindenféle szí­
neiben tarkáló napok, melyeknek világa a szö­
kőkutak habjaiban ezer darabban látszott szét­
töredezni. Csak azoknak a kettős és többszörös 
csillagoknak lakói láthatnak ilyet, a kiknek 
egén a különféle szinü napok váltogatják egy­
mást. Odébb a halló idegre vár meglepetés. A 
legszebb áriák hangzanak által, mintha a túl­
világról jönne a hang, mintha magok a szelle­
mek szólnának hozzánk. Igen, a szellemek! 
Csak a szellemnek munkája lehet az, mely 
itt mozgásban tartja ezt a gépet, a mely varr, 
vagy azt a vasutat, mely föl ós alá megy a nél­
kül, hogy volna akárminemü erő látható, mely 
a mozgást szülni képes. 

De a varázslat alól föl kell szabadulnunk, 
s hideg kutató szemekkel vizsgálhatjuk a tár­
gyakat, egyes csoportok szerint, a mint mutat­
koznak. 

Nézzük először azokat, melyek a villamos­
ság gerjesztésére vonatkoznak. 

A többféle mód közül, mely által villamos­
ságot gerjeszteni lehet, az ujabb idő majdnem 
kizárólag azt fogadta el, mely a delejességet ne­
vezi szülő anyja gyanánt. A delej villamos ára­
mot képes támasztani egy vasdarab körül font 
huzalban, ha közelitjük és távolítjuk egymás­
hoz a kettőt. Ezen elvre támaszkodva Grammé 
szerkesztett először használható gépet, mely 
által kényelmesebben ós olcsóbban lehet villa­
mosságot előállítani, mint más módokon. De 
ezt a módot is lehet változtatni és javítani. A 
delejt és a vasat különféle módon lehet egy­
máshoz közelebb hozni, vagy egymástól távo­
labb vinni. Legegyszerűbb fogas kereket for­
gatva két delej között, ugy, hogy a kerék fogai 
majd közelednek, majd távolodnak a delejhez. 
Egyszerű gépet mutat fel e fajból ábránk. 
(L. 1. ábra.) Fönt és alant két vizirányosan fek­
tetett henger, bevonva erősen sodronynyal a 
két mágnes-darab. Közbül a fogas kerék, melyet 
mozgásba hozhat (szij nélkül) akár gőzgép, akár 
vizi kerék, akár emberi erő. 

Ez az egyszerű gép, mely minden részei­
ben inkább a vaskosságot tünteti föl, s nem 
mutat semmit, a mi legtávolabbról is elárulná, 
hogy ott bent, a vas és mágnes részecskéiben 
is előáll valami változás, ez az egyszerű, s na­
gyon iromba külsővel biró gép képes a legne­
hézkesebb, legkevésbbé alkalmazkodó erőt is 
villamossággá alakítani által. A ló ereje, mely 
mindössze is a hám köteleit feszíti meg, s nagy 
erőlködés között halad egy félóra alatt egy 
mérföldnyire s minduntalan megpihen, itt 
ezen gép által gyors röptöt vesz magára, mely 
egy pillanat alatt Amerikáig viszi el a hírt. } 
A vizkerék ereje, mely zakatoló hangjával verte j 
fel az erdő mélyét, s abban nyilvánult, hogy 
porrá zúzta össze a gabonaszemet, most ezen 
gép által világosságba megy által, mely bevilá- ' 

gitja az éjszakát, s távol tengeren mutatja meg 
a bizonytalan járású hajók útját. A gőzgép vil­
lamosságot szül, mely alkatelemeire bontja 
szét ugyanazt a vizet, melynek gőze a gép­
ben dolgozik. Magát a nagy természetet jelké­
pezi ez a gép, melyben minden egymásba megy 
át, minden egymásba alakul által. 

Ilyen gépeknek egész sorát mutatta be a 
kiállítás, melyeknek föladata a villamosság ger­
jesztésében áll. Mert hiszen ma már a villamos­
ság gyakorlati alkalmazásáról van szó, s e 
tekintetben nem lehet közömbös dolog, hogy 
valamivel olcsóbba, vagy valamivel drágábba 
kerül-e az erőfejtés, sőt épen ez adja meg a gép 
jóságának kritériumát. Azért kell oda töre­
kedni, hogy különféle, olcsóbbnál olcsóbb, czél-
szerübbnél czélszerübb szerkezetek között le­
hessen válogatni. Hogy mennyit jelent e tekin­
tetben az olcsóság, azt semmi sem mutatja 
jobban, mint épen a villamos világítás. 

Edison lámpája. 

A gáz és a villamos fény világa között még 
csak összehasonlítást sem lehet tenni, annyival 
fölötte áll ezen utóbbi az előbbinek. Fényének 
erőssége mellett a gázé elvész, kormos füstös­
nek látszik, s még árnyékot is vet. Szine a gáz­
nak sárgás, a villamos fényé fehér, nagy khe-
miai hatással biró sugarakból áll, s a szemre 
egyforma lobogás nélküli volta miatt is igen 
jótékony. És daczára annyi előnynek, a villa­
mos fény mégis csak lassan-lassan tudja kiszo­
rítani a gázt, épen azon egyszerű oknál fogva, 
mert valamivel drágább. A fejlesztés olcsóbbá 
tétele és a lámpák egyszerűsítése segíteni fog e 
bajon. 

Villamos lámpa. 

A villamos fény oly módon jön elő, hogy 
az erős áram két pólusa egy-egy széndarabbal 
hozatik összettetésbe, s ezen széndarabok aztán 
egymás közelébe tolatnak. Folytonos szikraát-
csapás támad, mely izzó állapotba hozza a 
széndarabokat, ugy, hogy világítani kezdenek. 
Sem nagyon messze nem szabad e széndarab­
káknak egymástól lenniök, mert akkor a szikra 
nem bír átugrani, sem érintkezniök nem szabad, 
mert akkor az átugrásra szükség nincsen. Külön 

készülék kell azért hozzá, mely ezen szabályo­
zást eszközli. A széndarabok óramű által hozat­
nak mozgásba, melynek mozgását maga a vil­
lamos áram szabályozza. Ha a szenek igen kö­
zel jönnének egymáshoz, akkor az áram ereje 
alább hagy, s a szenek nem közelednek tovább. 
Egy ily villamos lámpának a szerkezetét az itt 
közölt ábra teszi láthatóvá. 

Ezen és az e fajta szerkezetnél azonban a 
széndarabok aránylag rövididő alatt elkopnak, 
ós akkor ujakat kell helyébök tenni. Ez pedig, 
különösen ott, a hol egész utczák világításáról 
van szó, nem könnyű feladat, s legalább is sok 
kellemetlenséggel jár. Segíteni lehet rajta a 
villamosságnak azon sajátsága által, hogy vé­
kony sodronyokat, s egyátalában nagy vezetési 
ellenállást okozó testeket megizzaszt, ha előbb 
oly testeken ment át, melyekben a vezetés tö­
kéletesebb. Midőn p. o. a villamosság egy ideig 
vastag sodronyon ment át, aztán egyszerre 
vékony sodronyba vezettetvén, ott nagy feszélyt 
fejt elő: a vékony sodronyt előbb izzóvá teszi, 
azután pedig egészen meg is olvasztja. Ezen 
elvre alapítja a maga lámpájának szerkezetét 
Edison, mely lámpát itt szintén bemutatunk. 
Ha a villamosság a X és X csavaroknál be­
vezettetvén a H oszlopon és C, C platina-hu­
zalokon könnyen jut fölfelé, hol azonban az F 
alatt látható meggörbített széndarabkán (ren­
desen kemény papírnak a szene) hatol keresz­
tül, s azt oly izzásba hozza, hogy világítani 
kezd. Az elégés ellen azután biztosítva van a 
széndarabka azáltal, hogy a levegővel nem 
érintkezhetik, miután üvegburokkal vétetik 
légmentesen körül, s ezen légburok alól ki lesz 
szivattyúzva a levegő. 

Ez által el van érve egy nagy czél, nem 
kell naponként uj és uj széndarabokat tenni a 
lámpákba. Van még egy akadály, melyet leküz­
deni jóval nehezebb, de az már nem az utczai 
világítás útjában akadály, hanem a villamos 
fényt a kisebb lakószobák használatára teszi 
alkalmatlanná. Ez akadály abban áll, hogy a 
villamos áramot nehéz megosztani és szabá­
lyozni ugy, hogy akkor kisebbet használjunk 
fel, mikor csekély fény is megteszi a szolgálatot. 
Azonban e tekintetben is láthatók voltak már 
a kiállításon egyes eszközök,melyek a legjobbat 
engedik reményleni. 

A villamosság gyakorlati alkalmazása más 
alakban is be lett mutatva a kiállításon, neve­
zetesen pedig mekhanikai munkát végező gépek 
által. A különféle gépezetek, melyek arra van­
nak hivatva, hogy az embernek keze munkáját 
pótolják, s teljesítsék az újkorban mindazt az 
ideg- és izomromboló működést, melyet a haj-
dankorban a rabszolga teljesített, ma már nem 
is a gőznek ereje által tartatnak mozgásban, 
hanem azon láthatatlanul működő erély által, 
mely a villamossági tüneményekben nyer nyil-
vánulást. A mint a Grammé féle gép a mekha­
nikai működést, az állati és emberi erőt vagy a 
gőzgép erejét villamossággá tudja átalakítani, 
ugy viszont, a villamosság képes pótolni emberi 
és állati erőt, vagy a gőzgép mozgató erejét. 
Csak villamos áramot kell keresztülbocsátanunk 
a nevezett gépnek mágnesei körül tekert sodro­
nyokon, s a gép fogas kereke forogni kezd, mely 
forgás mindennemű gépek mozgatására felhasz­
nálható. 

Ilyen módon a villamosság nemcsak ki-
sebbszerü varrógépeket hajt, hanem fürész­
malmokat vagy cséplőgépeket is mozgásban 
tart, szánt és őröl, yagy pedig a vasút kocsiját 
hajtja maga előtt. És érdekes volt látni a kiál­
lításon, midőn a vasúti kocsi elkezdett mozogni 
fel és alá a síneken (1. a képet) a nélkül, hogy 
vagy a feszítő gőz erejének legcsekélyebb nyo­
mát is lehetne látni valahol, vagy emberi s állati 
erő volna valahol észrevehető, mely ezt a moz­
gást létre hozza. 

E tekintetben azonban, a mi épen a villa­
mosság által hajtott gépeket illeti, lehet némi 
kifogás és ellenvetés. Mert ha villamosság hozza 
is elő a mekhanikai munkát, de viszont mekha­
nikai munka által gerjesztetik a villamosság, 
látni való, hogy a nyereség, mely innen szár­
mazik : mit sem ér. Helyettesithetem ugyan a 
gőzgépet villamos gép által, de a villamos gépet 
ismét csak a gőzgép által tartom mozgásban. 
Világos, hogy itt munkamegtakarítás nincsen. 

Azonban a villamosság működését más 
szempontból is szükséges mérlegelnünk. A vil­
lamosság áttelegrafálható, a más alakú uiekha-
uikai munka nem. A gőzgép nehezen szállít-
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ható egy helyről a másikra, s a mozgatható 
gőzgépek feszélyeinek egy nagy része kárba 
megy. Az állandólag elhelyezett magas nyo­
mású gőzgépek sokkal nagyobb munkát képe­
sek kifejteni, mint a «locomobilek». A mellett 
van mekhanikai munka, mely egyátalában csak 
egy bizonyos helyhez van kötve, p . o. a malom­
kerék ott áll, a hol a hegyi patak reája lezuhog, 
s nem vihető által a távoleső helyre. De ekkor 
segítségére jön a villamosság. Ereje átalakitta-
tik villamossággá. A villamosság sodronyok 
segítségével vezettetik el a távoli helyre, s ott 
megint munka lesz belőle, mely a cséplőgépet 
tartja mozgásban vagy az ekét, mely a szán­
tóföld egyik végétől a másikig vonatva, gyors 
egymásutánban hagyja maga után a barázdákat, 
a mint ezt illető képeink feltüntetik. 

Sőt ez a villamossággá lett mekhanikai 
munka tovább is nagy a maga változataiban és 

Mire a sárkánynyal végeztünk, egy másik 
torony ütötte föl fejét. 

— De ez már csak Debreczen l e s z . . . 
— N e m ; ez meg épen csak Kába. 
Megrettentem a felelettől; világos volt 

előttem, hogy ennek fejében ismét valami 
tudnivalóval leszek gazdagabb a kabai asszo­
nyok mondását illetőleg. Nem; tisztelet a kabai 
asszonyoknak; illő diskréczióval elhárult fejük-
rdl a veszedelem; s e helyett a kabai kutyák 
lőnek bevezetve. 

— Hagyjuk a kabai kutyákat, u ram i 
mondja, messze van-e még a szent város? 

— Majd meglátja; megérzi azt az ember, 
mikor Debreczen határába j üt, mert az más vi­
lág, más föld, más ég. 

Krrrr r r krrrr . Kerregett tovább a vaskere-
küek hosszú sora. Öreg útitársam szemére 
húzta asztrakán kucsmáját, es fejére bundája 

Szántás villamos gépek segélyével. 

alkalmazkodó tehetségében : össze is gyűjthető, 
el is tehető egyik napról a másikra. Vannak 
praeparált lapok, — ott voltak láthatók a kiál­
lításon, — melyeken keresztülbocsátva a villa­
mosságot, az azokban összegyülemlik, s tetszés­
szerinti időben felhasználható. É s ez által 
értékesíthető a természeti erők legbizonytala-
nabbja, egyszersmind pedig a legolcsóbbja is, a 
szél ereje. Azokon a napokon, mikor a szél 
ereje vig mozgásban tartja a szélmalom vitor­
láit, de mikor az igy támadt egész erőre nincsen 
szükség, át lehet azt alakítani villamossággá, s 
fel lehet gyűjteni. Mikor az erőre aztán ismét 
szükség van, könnyű szabadon ereszteni ezt a 
villamosságot, és hajtó erővé alakítani át. A 
legnehezebben felhasználható erő is könnyű 
formát nyer ez által az alakulásnak minden 
módjaira. 

íme mennyi különféle gyakorlati alkal­
mazása ennek a hatalmas erőnek. 

Aztán jönnek még a többi alkalmazási ala­
kok. Az orvosi tudomány eg%r hatalmas eszközt 
bir a villamosságban, mely még akkor is meg­
teszi szolgálatát a megernyedt idegek uj mun­
kásságra való izgatásában, midőn minden más 
erő felmondta szolgálatát. J ö n a telefon, meiy 
nagy távolságra adja át a szót, jön a fonográf, 
mely megőrzi azt késő korok számára, s jönnek 
ezeknek különféle alakjai, melyek mind ott vol­
tak kiállítva sorban, Parisban. Azután maga a 
tudomány is kiállította a maga müveit, melyek 
csakis ennek, a tudománynak, előrehaladására 
nézve tették meg a kellő hatást , mint p . o. a 
Marum óriási elektrikus gépe, melynek rajzát 
szintén bemutat juk. Ez a tudomány volt az, 
mely a gyakorlati élet kezébe az eszközöket 
szolgáltatta, méltó, hogy az ő érdekei is képvi­
selve legyenek. 

DEBRECZENBŐL DEBRECZENRŐL. 
— Tárcza a zsinat alkalmából. — 

— Debreczen szép. Nagyon szép. Ezt elhi­
heti nekem kedves uramöcsém. Nagyon szép. 
Majd meglátja. 

— Látom már ! — feleltem, bundám ujjá­
val megtörülgetve ketreczünk veritékes ablakát, 
amott emelkedik tornya. 

Nem; ez még csak Szoboszló! világositá 
az öreg ur, és egy magakorabeli versbe kezdett, 
melyben az ő múzsája és a Kösü malma egy 
mértékre hallgatnak. A csökmői sárkány histó­
riáját újra meg kellé tanulnom. 

gallérát. Hogy ő már most alszik mélyet és 
hosszút. 

Ravaszkodott az öreg. Félszeme folyvást 
rajtam függött, azt hiszem, mert mikor én 
elkiáltottam: 

— Milyen szép ez i t t ! 
Rögtön rá m o n d t a : 
— No hát akkor most léptük át a debre-

czeni határ t . 
Pedig ő maga még csak az ablakra sem 

nézett. 
A róna kezd alig észrevehető nagy terje-

detü hullámokat vetni. A Nagy Kunság nehéz 
ragaszkodó sötét agyagját szőkülő talaj váltja 
föl. Jobbra balra beláthatat lan területen egy­
más mellett es után lejtenek a gazdag sötét fa­
csoportok, egy-egy bokorerdő, mely mindegyik 
egy-egy tanyát takargat , kertet keritget. A spo-
radok és cycladok, melyek között a mi hajónk 
lihegve törtet előre Athene felé. 

— Ott van Debreczen ! — szólt végre az 
öreg nagyságos ur, s hangja megreszketett, s az 
ablak verítéke, mintha az ő szemeit is befátyo­
lozta volna. 

Az ő fiatalságának Eldorádója. 
E s egyszersmind vénségének is. 
Mindenki tudja, hogy Eldorádó országába 

csak ugy ju tha t be az ember, ha elébb egy 
czukroskása hegyet keresztül eszik. 

De ez a mulatság semmi ahoz képest, a 
mit az emberfiának át kell élvezni, mig a pálya­
udvarban áUó embertömegen keresztül fura-
kodhatik s bemenekülhet a váró-terembe. Ott 
ismét fölkapják-e, nem kapják e a két lábáról ? 
Ki tudná azt megmondani, elég az hozzá, hogy 
egyszer csak kivül találja magát. 

Ott bedugják egy födeles kocsiba, s a bér­
kocsis, a mely itt mind tud magyarul, és mind 
emberséges, udvarias, végig hajtat vele egy ret­
tenetes kerepesi utón, a mely ötszörte szélesebb 
mint a mi kerepesi u t u n k . . . 

De mit irjam én tovább, és kinek írjam 
ezt. Nincs az országban város, melyről költött 
és való annyi volna irva és mondva, mint 
Debreczenről. 

Nem sokkal okosabban cselekszem e, ha 
— mig kocsink a nagy ködben és nagy sárban 
előrehalad a nagy templom felé — folyvást 
mondogatom: 

— Ez hát Debreczen! Ez hát Debreczen. 
— Ez memmeg nem Debreczen! — szólt 

az én úti társam. — Ez csak a nagy templom, 
meg a piacz. 

— Fiat. — Mondtam rá kurtán és nehez­
telve, hogy az én lelkesedésemet igy hűtögeti. 

Szállásunkhoz érkezve, kiszálltunk a ko­

csiból. Elhelyezkedve, átöltözködve, nyakunkba 
vettük a várost. 

Nem tudom még mi a neve annak a tér­
nek, melyet a nagytemplom és kollégium sze­
gélyez. Úgy gondolom Csokonai-tér. Az öreg 
áhítattal kerülte körül a Csokonai szobrát, — 
mig én kicsinyléssel oldalogtam tovább. 

Mit nézzek én rajta. Ha én szobrot aka­
rok nézni, nem kell Debreczenig fáradnom, 
hanem kimegyek a lánczhidfőhöz. A Széchenyi­
szobor van hatakkora mint ez itt. 

Az öreg ur duzzog az én érzéketlensége­
men. Egy Csokonai szobra mellett hidegen 
menni e l ! 

Nem is kell maguknak egyéb csak a párisi 
mohikánok. 

Neveli rossz kedvét az a czivis, a ki tajték 
pélpával fogai között szemközt j ö n velünk, s a 
helyett, hogy egy lépésnyire is kitérne a csepp-
folyóvá vált járdán, vagy kalapját megemelin­
tené — nagyot köp ar ra az oldalra, a melyen 
előle kitérni tar tozunk. 

— Ez nem Debreczen! — sóhajtja az én 
öregem. — Az én időmben a tisztes öltözetű 
idegent megszokták süvegelni. 

De a czivis bűnét siet helyrehozni a cziva, 
a ki nyomban utána jő és két léj)és széles utat 
enged az öreg urnák. 

— Szerencsés joó eetvét kívánok ! 
— Adjon Isten húgomasszony! fogadja az 

öreg kibékülten, mint a ki a czivisben elveszett 
Debreczenjét ime nyomon megtalálta. 

A kollégium. 
Ez sem Debreczen. Hiába keressük aguny-

hóka t ; a hatodikat, meg a huszonhetediket ; 
meg a falat, melyen beszoktunk mászni kilencz 
után. Mindezeket és az egész ócska kollégiumot 
maga alá temette az a roppant három szárny, 
melylyel az uj kollégium négyszöggé egészült. 

Az öreg széttekint a tágas udvaron és két 
könycsepp szalad alá szakálán. 

Ez nem Debreczen. 
A közben énekhang üti meg füleinket. A 

diákok tanulják a hármoniás éneket a zsinat 
megnyitására, az ének csengése bejárja az öreg 
ember veséit, szive elszorul, és előveszi zseb­
kendőjét, mert ez a locspocs mindjárt feljárja 
a bennülő embernek a talpát . 

— De bizony csak Debreczenben vagyok 
kedves öcsém! Hallgassa csak! az a diskant, 
akár csak magamat hal lanám. 

Ezalatt az öreg ur hátamögött halk lép­
tekkel egy másik öreg szakái lépeget. Sohasem 
láttam ezt az urat, de azért van hozzám bizo­
dalma, s már távolról integet, hogy, el ne 
áruljam. 

De hogy árulom e l ! Sőt inkább elfoglalom 
az én tiszteletreméltó úti társamat, hogy az ér­
kező egész kényelemmel megállhasson háta­
mögött s befoghassa a szemét. 

Be is fogja, és még akkor is integet, hogy 
el ne áruljam ám. Mintha az könnyű volna. 

Az én öregem szabadulni igyekszik, meg­
fogja a két merénylő kezet, kibontakozik s a 
két ismeretlen szemközt áll egymással. 

— P i s t a ! hát nem ismersz ? 
— Tudod-e mikor itt következik egy 

kis exezesszus, melyet ő nagysága rég kitörölt 
már az emlékezet könyvéből. 

— Tudod-e m i k o r . . . . ismét egy kis anek­
dota, mely azóta százszor bejárta az^országot. 

Végre a vallató elmosolyodik. Oh az em­
ber megvénül, hetven-esztendős lesz, fogai ki­
hullanak, szemei megszaporodnak, de a mosoly 
megmarad. Az idő elváltoztat mindent , de a 
mosolyt nem. Az ismeretlen ismertté lesz, és 
Debreczen ismét Debreczenné. 

— Kedves Pa lkóm! te vagy-e? kiált ő 
nagysága, és most kitárulnak a karok, hogy 
átöleljék az ötven év óta nem látott alakot. 
Fá jda lom! ez csak félig sikerül, mert az ötven 
esztendő az alakokat kidomboritja és a karokat 
megrövidíti. No de a jó szándék megvan, és 
ki kötekednék az alaki hiányok miatt , mikor a 
szívben boldogság honol , és a szemekben újra 
megered a köny. 

Most már hárman vagyunk, és csak azt 
fájlaljuk, hogy nem nézhetjük meg a h u ­
szonötödiket (t. i. azt a szobát, melyben a két u r 
sanyargott egykor), hanem az oratórium — az 
még megvan a maga díszében, s a két ur rög­
tön be is ülne hajdani helyére — ha befér­
nének. 

— No majd beférünk holnap a nagy tem­
plomban. 
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Ugy is történik. 
Vasárnap reggel a harang első kondulá-

sára mi hárman vagyunk az elsők, kik helyet 
foglalunk szemközt a kathedrával. Az orgona 
megzendül, a közönség hullároz; nagy része 
hosszú kabátos vidéki pap, vagy szemüveges 
fiatal urak, zsinati képviselők mind ; azután a 
baloldali sorokban hetven-nyolezvan férfi külön­
féle öltözetben, kik nem zsinatolnak, és a jobb­
oldalon ugyanannyi nő . 

Adjunk hálát mindnyájan 
Szomorú éneknek szomorú nótája. Az én 

öregem is énekel, de a sor végén reszket a 
hangja. Abba is hagyja és fülembe sug : 

— Ez nem Debreczen, kedves öcsém, 
Debreczenben mikor Földváry uram prédikált, 
mindig telve volt a templom. Ezer lencsés 
kendő mozdult meg egy-egy érzékeny szavára. 
Most még csak lencsés kendőt sem látni az 
asszonynép fején. Ez nem Debreczen, kedves 
öcsém. 

De bezzeg Debreczen lett másnap, mikor 
a zsinat ünnepélyesen megnyittatott. Lencsés 
kendő ugyan akkor sem mutatkozott . De hát 
nem is lencsés kendő a lényeg, hanem az em­
ber. Ember pedig volt temérdek, s a roppant 
templom fent és lent megtelt a legutolsó 
zugig. A színhelyeket természetesen a zsinati 
képviselőknek engedték át. Ott voltak Tuladuna 
diszmagyarba öltözött urai és reverendás pap­
jai , a felső vidékek és a magyar rónaság vá­
lasztottai, a Dunamellék öregei, és Erdély 
szép fiatalsága. 

Az én öregem széttekintett a rengeteg né­
pen, azután rám vetette szemét, mintha mon­
dani akarna valamit. 

— Mégis csak Debreczen ez kedves öcsém. 
Nem; még mindig nincs megállapítva Deb-

reczen-e, nem Debreczen-e? Még hátra van a 
Péterfia, a csapó-uteza, a kismester- utcza. De 
most esik az eső, ezeket nem lehet felkeresni. 
Maradjunk csak a piacz utczán. 

— De már Debreczen á m ! Nézd csak 
Palkó! 

Palkó (már mint méltóságos ez s ez ur) 
oda tekintett. 

— Hát mi volna ? Persze hogy Debreczen ! 
É n azonban hiába erőtettem szemeimet, 

nem láttam semmit, csak a Basa halmát. 
Ez egy történeti nevezetességű halom a 

Bika vendégfogadó előtt. Mondája ez : 
((Ezerhatszáz nem tudom hányban volt 

az első országos debreczeni zsinat, a mely azon 
czélból hivatott össze, hogy a reformátusok 
országos domesztikája szerveztessék. A nagy­
váradi basa, a bires Kucsuk, a ki nagy barátja 
volt a kálvinistáknak és igen egyházias érzelmű 
férfiú volt, e nagy nap emlékét meg akarta 
örökíteni. Kapta magát, — volt Ebesen egy 
regi Kunhalom — azt tövig behordatta a Bika 
fogadó elé, és megparancsolta, hogy annak ott 
kell állani mindaddig, mig a tervbe vett domesz-
tika tőkéje két ezer zacskó aranyra nem sza­
porodik)). 

Ezt az én öregem regélte, de egyszersmind 
hozzátette, hogy nem a Basa halmán nyugszik 
a Debreczenség, hanem «ezen itt m!» 

Még most sem láttam semmit. 
Még sem látja uramöcsém. Hát mondok 

egy találós mesét. 
Két kereke vagyon 
Egy ló húzza nagyon 
Czivis benne vagyon 
Ménykü csapja agyon. 

találja ki mi az. 
Ez a talyigás Debreczen specziálitása, 

mint Erdély mondaná. De ez sem az igazi ta­
lyigás többé , mert nincs csutora-kalapja . . . 

Különben — folytatá — ne tessék kicsiny­
leni ezt az emberfajt. Vannak közöttük képzett 
emberek. Egyszer egy ilyent inzultált a deák­
sereg. A talyigás tűrte sokáig, végre kifakadt : 

Quid me Prisciani ignavum genus ore petis 
rabido? Me, inquam, cuius páter quaestor exsti-
tit, et fráter etiam nunc converso fuste per 
urbem mea t ! At si quis atro dente me petiverit 
inultus ut flebo pue r? 

Ez a deáknyelvü patvarkodás bizonyítja, 
hogy a talyigások képzett emberek, s csakis 
azért lettek talyigásokká, mert az érettségen 
meggyengézték őket, gondolom a deák nyelv­
ből, "mert a mai időben az ő deáksága nem 
volna elegendő. Több kell. 

Estére színházba jutot tunk. Öregem szét­
nézett. De már ez igazán nem Debreczen. A 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 

karzatokon semmi lárma, dulakodás, sőt még 
csak czigarettli füst sincs. A páholyok, a föld­
szint, még a színészek is Budapestre vallanak. 

Bánkbánt adják, a ki épen olyan szép 
legény mint Budapesten, Petur épen ugy átko­
zódik, Mikhál, Tiborcz épen ugy sirnak mint 
Budapesten. Biberach még élelmesebb a pesti­
nél is, és Melinda no Melindának szebb 
a haja mint a pestié, kitüntetése pedig végetle­
nül nagyobb. 

Nem ugy ám immel-ámmal, hivatalosan, 
hanem őrjöngő lelkesedéssel csinálják itt azt. 
És azonkívül kiszámított csalárdsággal. 

Mikor Melinda távozik, volna ugyan még 
Gertrudisnak is valami mondanivalója, de 
azt nekünk nem szükség tudnunk. Nekünk csak 
Melinda kell. 

Az engedelmes asszonyka tehát visszatér, 
és bemutatja mosolyát először, azután uszályát 
is mind a kettőt. A melyik fejéről sarkáig, és a 
melyik sarkától a kulisszáig omlik. 

Még ez mind nem elég. 
A kárpit legördül s valami leírhatatlan 

riadás támad. Hiába figyelsz, nem fogod ki­
venni Hamletet hivják-e vagy Aristotelest? 

A színészek is figyelnek, tanakodnak, vál­
jon kire éhez a publikum. 

Megállapították, hogy Peturt hívják. 
Petur karonfogatik, kitolonczoztatik. Rántsd 

fel azt a függönyt. 
Petur kilép, s miután megkapta a tisztes­

séges éljent, visszavonul. 
A riadás ismétlődik, de nevet nem vehetni 

ki. Csak ((Hum, bum, hum» hangzik fokozatos 
harsánysággal. 

Tegyünk próbát Bánkbánnal . 
Bánk is megtapsoltat)'a magát, de ö sem az 

igazi; a «hum, hum, hum» fokozódik. 
No hát eredj te a Bendeleiben! 
Udvarias taps, és utána az egyre követe­

lőbb dhum, hum, hum». 
Most már kellőleg van hangolva a karzat, 

Melinda lépj elő. 
Melinda megjelen, és a vihart felváltja a 

fergeteg, az orkán, a karzati égiháború. Enyé­
szik és újra éled. 

Az én öregem szemében megint megcsil­
lan a köny. Nem a Melinda sorsán és dicsősé­
gén. Nem! a karzatra tekint, oda képzeli magát 
ezelőtt ötven esztendővel, és bevallja egyszer-
mindenkor ra , hogy Debreczen mégis csak 
Debreczen. 

Ö is ilyen rakonczátlan lelkesedésből volt 
szőve ezelőtt ötven évvel. Neki sem parancsolt 
sem a polgármester, sem a biró. Nem, még az 
sem, a ki converso fuste per urbem meat. 

„Törvényük n incs! boldog h iány!" sóhaj­
tott mellettünk egy zsinati képviselő a törvé­
nyekre gondolva, melyeket neki e napokban 
meg kell alkotni. 

Törvényük n incs! 
Jer Ossian! 

EPIGON. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Budapesti Szemle" novemberi füzete (59. 

szám) pontosan megjelent e hó elsejére, és pedig 
érdekes tartalommal mint mindig. Első czikkében, 
Péterfy Jenő, ez eszes fiatal kritikus, ki Eötvösről 
és Jókairól szóló tanulmányaival feltűnt már, most 
Kemény Zsigmondról, mint regényíróról szól. E 
czikke, azt hiszszük, jobb a két előbbinél, melyeket 
némi egyoldalúsággal nem alaptalanul lehetett vá­
dolni. Péterfy nagy előszeretettel foglalkozott Ke­
mény irói jellemének s szellemi életének myste-
riumaival s bár néhol maga is majdnem mystikussá 
lesz, sikerülten jelöli meg Keménynek mint regény­
írónak kiváló sajátságait. Hajlama az elfogultságra 
itt sem tagadta meg magát; ugy látszik, többre be­
csüli Kemény első regényét, Gyulai Pált, a későb­
bieknél ; s ez már elfogultság nélkül csakugyan nem 
eshetik meg. Ifj. Szinnyei József befejezi (harmadik 
közleménynyel) a finnek történetét, egész a jelen 
évig vázolván e távol északi becsületes nép nehéz 
küzdelmeit az éghajlati viszonyokkal, az orosz nagy­
hatalom erejével s külpolitikai és belnemzeti bajok­
kal. — A füzet egyik legérdekesb közleménye, Bi­
hari Pétertől: tA spiritualizmus, természettudomá­
nyi alapon •, Cox Edw. Will. angol mű ve (• Az ember 
mechanizmusa; felelet e kérdésre: mi vagyok?) 
után. A sekélyes materializmus ellen, melynek főté-
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tele, hogy a gondolat nem egyéb mint az agy olyatén 
váladéka, minő az epe pl. a májnak, nagy tudomány­
nyal írott mű ismertetését Bihari P. érdekesen 
kezdi meg e füzetben. — Banké — századunk első 
rangú történetirója — világtörténeti nagy művét, 
illetőleg annak eddig megjelent ó-kori részét, rövi­
den s futólag ismerteti Marczali Henrik; holott e 
kiváló mű kissé behatóbb megbeszélést érdemelt 
volna. Tüzetesebben szól Ecseri Lajos a kitűnő 
nemzetgazdasági írónak Boschernek legújabb művé­
ről, a kereskedelem és ipar nemzetgazdaságtanáról; 
s ugyan ő egy kisebb czikkében az osztrák egyenes 
adókról. — A szépirodalmi részben ismét Belényesi 
Gáborral találkozunk legelői, de ezuttal nem fordí­
tott, hanem eredeti beszélylyel tőle. Az angol beszé-
lyek szerencsés fordítója, eredetiben is jó elbeszélő, 
magyaros, zamatos irályu. De Kozsbor Mártonjának 
meséje (még csak első közlemény) meglehetős las­
san és szélesen halad. Azontúl van fordított vers, 
Tennyson «Áldozat» c-nmü ballada-féle költeménye, 
angolból Szász Károlytól s eredeti Gyulaitól: 
«Virrasztva» (beteg leánya mellett). A füzetet az 
• Értesítő"-ben több könyvismertetés egészíti ki. 
A «Budapesti Szemle» egyes füzeteinek ára 
2 forint. 

Révai Miklós élete, irta Csaplár Benedek. 
I. kötet, Révai arczképével. Mikor az akadémia 
Révai élete megírására pályadijt tűzött ki s Bánóczy 
József pályaművét nagy dicséretek mellett megko­
szorúzta, aztán könyvkiadói vállalatába fölvette': egy 
érdemes piarista, a történetnyomozás terén is isme­
retes Csaplár Benedek, az Aigner Figyelőjében éles 
hangú bírálatot kezdett meg Bánóczy koszorúzott 
művéről, annak némely hibás adatait helyre iga-
zitot a, hézagaira rámutatott s az egészet felületes 
és elhamarkodott munkának igyokezett bizonyítani. 
A bírálat helyett utóbb egyes fejezeteket kezdett 
közölni Révai életéből, melyekben hangya szorga 
lommal szedett össze mindent, a mi Révai ifjúságára, 
tanuló korára, később fiatal tanári éveire, első iro­
dalmi s tudományos fellépéseire, szóval külső és 
belső élete fejlődésére vonatkozott. Az egyes fejeze-
zetekból aztán egész életrajz lett, — vagyis egyelőre 
még csak a fél életrajz, mert a most megjelent első 
füzet Révainak csak harmincz éves koráig (1750— 
1780) vagyis első bécsi tartózkodása s nagyváradi 
tartózkodása évéig terjed; holott a legnagyobb nyol-
czndrétben s igen tömött nyomással, már is negyed­
félszáz oldalt tölt be. Mint adatgyűjtő, Csaplár 
mindenesetre derék és hálát érdemlő munkát vég­
zett; s ha Bánóczy ellen az egész munkán át, 
főleg a jegyzetekben folytatott polémia anime-
zitását mellőzzük, mindenesetre hasznos fárad­
ság volt a Révai életének adatait tisztázni, a 
tévedéseket — melyek a minden előmunkálat nél­
kül fogyatékos forrásokból dolgozó úttörő művé­
ben elkerülhetlenek voltak — helyreigazítani. Mert 
Csaplár, kinek a rend levéltára rendelkezésére 
áll, minden betűt felkutatott, a mi Révaira vonatko­
zik vagy tőle ered; minden egyes, bármi csekély, 
alkalmi versének keletkezését kikereste s megírta; 
levelezéseit, barátival s pártfogóival és elöljáróival, 
ismerte s felhasználta; és igy — az anyagot illetőleg 
— mindenesetre oly munkát végzett, mely bízvást 
mondható (emberileg) teljesnek. S czélja — a mint 
előszavában mondja — csak ennyi volt. A feldolgo­
zás érdemére nem is törekedett. S arról e terjedel­
mes anyaghalmazban valóban szó sem lehet. Bizo­
nyos, hogy ha Csaplár előbb írja vala művét: 
Bánóczy jó hasznát vehette volna s ment marad vala 
sok tévedéstől; de azért a Bánóczy műve egészben 
becses marad s az akadémiát nem érhetik a Csaplár 
gáncsai, hogy egy egészben véve jeles dolgozatot 
megkoszorúzott és kiadott. — Csaplár könyve min­
denesetre érdemes munka s szívesen várjuk folyta­
tását és befejezését. — Az első kötet ára 3 forint. 
Aigner adta ki. 

Aigner Lajos kiadásában még a következő 
könyvek jelentek meg: „Az eijyetenm miUelődéstöité 
nelem vázlata", irta György Aladár, második kiadás, 
190 lap, ára 1 frt. A szerző iskolai használatra irta 
e könyvet, mikor az orsz. kisdedóvó egylet elhatá­
rozta, hogy a gyermekkertésznő képezdében a műve 
lődéstörténelem is előadassák, s az oktatással a szerző 
bízatott meg. A kézikönyvben a politikai történe­
lemből gondosan egybegyűjtve adja a művelődésre 
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nevezetesebb működése, hogy a megye régészeti és 
tör ténet i anyakönyvét elkészítette s térképet is csi­
ná l ta to t t hozzá. Ujabban Pozsonymegye monogra-
phiájának megírásán fáradozik. — „Amos Comenius 
János paedagogiai munkássága'1, i r ta Benedicty Pá l , 
ki e 25 lapra terjedő füzetben a XVI I . század első 
felében élt, és Sárospatakon is működöt t hires fér­
fiúnak a tanügy és irodalom terén szerzett érdemeit 
ismerteti . 

Folyóiratok. A „ Ludovika Akadémia Közlönyé"-
nek októberi füzetében a főbb czikkek : •Vár-gyakor­
latok a honvéd gyalogságnál . . . F u t a k i Hadik And­
rás tábornagy birodalmi gróf életrajza és hadme­
nete Berl inbe 1757. évben. . .Gróf Hadik al tábornagy 
hadmenete Berl inbe 1757-ben.. .Kri t ikai észrevéte­
lek. . .A szem minőségének befolyása a czélbiztos-
ságra . . A füzetet bő krit ikai szemle egészíti ki. — A 
„Keresztény magretö", az uni tár iusok kolozsvári köz­
lönyéneklegutolsó (szeptember—októberi) füzetében 
Boros György ismertet i a revideált angol uj testa­
m e n t u m szövegének változtatásait , összehasonlítva a 
régi fordítással s megígéri, hogy közelebb a magyar 
uj t es tamentumnak az eredeti szöveggel egybevetett 
és átdolgozott 1878-ki kiadásához is hozzá szól. Egy­
házi beszédet közöl a füzet Bédiger Gézától, továbbá 
az un i tá r ius egyház főtanácsának augusztus végén 
ta r to t t gyűléséről ad tudósítást , és számos egyház-
tör ténelmi adatot is nyú j t ; végül pedig (a füzet be­

vonatkozó anyagot . — „Gazdaságunk elei föltételei és 
a m u n k á s osztályok főbb teendői", i r ta Kubinyi 
Lajos, ki hajlott korában oly gyászos balállal múl t 
ki. A könyv nagy előszeretettel foglalkozik a gazda­
sági elvek s a hazai viszonyok megismertetésével, a 
tá rsadalmi bajokkal, a törvényhozás teendőivel, a 
munkásosztály helyzetével, s átalában föltünteti a 
kereskedelmi és iparügyi állapotokat, s a helyzet ja­
vítására sokféle javaslatot tesz, többi közt a társulási 
téren. E könyv is második kiadásban je lent meg s 
ára 1 frt. 

„ A k ö z g a z d a s á g e l m é l e t e " czim ala t t uj köz­
gazdasági mű je lent meg Láng Lajos orsz. képviselő 
és egyetemi magán taná r tollából. A munka, mely 
első részét képezi egy nagyobb, a közgazdasági poli­
tika kérdéseit felölelő műnek, addigi tankönyveink­
től egészen elütő modorban foglalkozik tárgyával s 
bár többnyire angol források tanulmányozásának 
befolyása a la t t készült, a hazai viszonyokra folyto­
nos tekintet te l van. Emel i a munka becsét a könnyed,^- ' 
vonzó styl is — szintén ri tka tulajdona tudományos 
könyveinknek, — mely minden tekintetben élveze­
tessé teszi a munka olvasását azokra nézve is, a kik 
nem tankönyvül kívánják használni , m i n t a r ró l ol­
vasóink a mai számunkban közölt muta tványból 
meggyőződhetnek. A csinos kiállí tású munka Kilián 
Frigyes kiadásában je len t meg. 

A m a g y a r t ö r v é n y t á r b e t ű r e n d e s t á r g y ­
m u t a t ó j a , a magyar kir. belügyminisztérium meg­
bízásából készítette Knorr Alajos, a budapest i kir. 
ítélő tábla birája. A belügyminisztérium által is 
jóváhagyott kiadás. 1847-től 1880-ig adja az addig 
hozott törvényekben található intézkedések czimét, 
betűrendben, az illető törvényre való utalásokkal. 
A hasznos gyakorlati munka rég érzett h iányt pótol, 
s bizonyába sokat forgatott könyv lesz. Összesen 
37 ívre terjed s ára 4 frt. Kiadja ifj. Nagel Ottó 
Budapesten. 

S t a t i s z t i k a i m ü v e k . Az idei népszámlálás 
adatainak részletesen feldolgozott eredményeit az 
országos statisztikai hivatal már közrebocsátja s leg­
közelebb megjelent „Hunt vármegye", tüzetes táblá­
zatokkal, másfélszáz lapot meghaladó, nagy negyed-
rétalaku füzetben. Szintén az orsz. statisztikai hiva­
tal kiadásában je lent m a g : „Magyarország árufor­
galma Ausztriával és más országokkal" czimmel e 
forgalmi kimutatások első füzete, mely a júl ius havi 
adatokat tartalmazza. 

J ó k a i m ű v e i n e k olcsó k i adása . Jókai „Enyém, 
tied, övé" czimü regénye Pfeifer Nándor kiadásában 
újból megjelent 3 csinos kötetben. Ára 2 frt 40 kr . 
E népszerű kiadásban Jókai ujabb regényei közül 
már 41 füzet je lent m e g ; egy füzet á ra 40 kr. s 
minden mű külön is megszerezhető. 

F ü z e t e s v á l l a l a t o k . A Bévai-testvéreknél a 
gr. Széchenyi Béla keleti utazásáról szóló műből a 
1 7—18-ik füzetek hagyták el a sajsót, illusztrácziók-
k a l ; egy fűzet ára 30 kr. — „A m'lvilág" czimü 
füzetes vállalat 16-ik iüzetében bevégződnek a nílusi 
és középtengeri országok nőiről szóló ismertetések, 
s az európai nőkről szóló közlemény kezdődik, mely 
e vállalat utolsó része lesz. — „Tanulmányok a 
nöntwnczipáezio kínéból", i r ta Horvá th József, har­
madik füzet, megjelenik Aradon, a Be t te lhe imtes t -
véreknél ; egyes füzet ára 25 kr . A pozsonymegyei 
régészeti és történelmi egyesület második értesítőjét 
adta ki, mely 1878—1881-ről szól. Az egyesület l eg 

zártakor történvén a gyászos eset) a Sámi László ha­
lála fölötti megilletődésnek ád kifejezést. — A „Ee-
ffénytilág", a Bévai-testvérek folyóirata, a legutolsó 
füzetekben folytatja ifj. Ábrányi Kornél «Egy mo­
dern apostol . , Tolnai Lajos «A nemes v é r . czimü 
regénye i t ; Claretietől «Á minisz ter . , franczia re­
gényt s Turgenjev Ivántól • Különczök» czimű raj­
zot közöl. A bő olvasmányt nyújtó folyóirat előfize­
tési ára negyedévre 1 frt 50 kr. 

N a p t á r a k . Szegeden, Burger Gusztáv kiadásá­
ban 1882-re is megjelent a „Szegedi képes naptár", 
most már a nyolczadik évben. Az olvasmányokon 
kivül több rajzot közöl a Szegeden tervezett épüle­
tekről s a város rekonstrukcziója körül működő fér­
fiak arczképét is bemutatja. Ara 30 kr. 

A „ F a l u r o s s z a " r o m á n n y e l v e n . Dr . Popesku-
L á z á r a bukaresti nemzeti színház intendánsának 
fölszólitására lefordította Tóth E d e «Falu rossza, 
népszínművét, s a fordítást már el is küldte Buka­
restbe. 

A n e m z e t i s z í n h á z b a n nagy sikert aratot t 
okt. 28-án Csiky Gergely uj szinmtíve a „Czifra 
nyomorúság", melyben az alsóbbrendű hivatalnokok 
nyomorúsága van élénken festve, s e nyomorúság­
ban összehozva sok jó genrea lak , a drámai élet 
pedig a körül forog benne, hogy egy szegény leány, 
Eszter , noha más t szeret, férjhez megy szeretet nél­
kül, mer t nem akar terhére lenni szegény hivatalnok 
rokonainak. De boldog nem lehet, válni akar férjé­
től és nőül m e n n i ahoz, a kit szeret, de épen ekkor 
szereti meg férjét és nem válik el. Csiky átalában 
szereti mind novelláiban, mind színműveiben a há­
zasság elválhatat lanságának tendencziáját fejtegetni. 
A darab hatása inkább a mellékes eseményekből, a 
hivatalnok-világ rajzából, az élénk jelenetekből bon­
takozik ki, m i n t magából a drámai cselekvényből. A 
kisebb rajzokban ki tűnő erővel nyilatkozik Csiky 
tehetsége, s főeszméjének illusztráczirjára is jól föl-
hasznája ezeket, mig humora sokszor erőteljesen és 
megindí tón nyilatkozik. A közönség feszült érdekkel 
kisérte a darab menetét , s minden felvonás u tán 
zajosan tapsolt a szerzőnek és az előadóknak. Min­
den közreműködő vetélkedve játszott . Ujházy Ede 
egy vén diurnis ta ábrázolásában r emeke l t ; Náday 
a semmirekellő Poprády, Vizváry min t a jámbor 
Mádi Sírni életteljes alakokat muta t tak be. A drá­
maibb szerepek Helvey Laura , Márkus Emi l ia kis­
asszonyok és Bercsényi, Mihályfy kezeiben igen ha­
tásosak ; jó epizód-szereplők : Vizváryné, Szathmá-
ryné és Sántha . A darabnak saját érdemei és az elő­
adás hosszú életet biztosítanak. 

A n é p s z í n h á z b a n e hó 13-án kezdi meg ven­
dégszereplését egy franczia társula t ta l Sarah Bern-
hard t , a hires d rámai művésznő. Négyszer lép föl, a 
következő színművekben : «Kaméliá8 hö lgy . , «Her-
náni» , .Lecouvreur Adrienne* és «Frou-frou. . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a osztályai okt. 31-én 

összes ülést ta r to t tak . Első tárgy volt Hunfahy Pá l 
j elentése az orientalisták berl ini kongresszusáról. 
Hunfalvy, ki a magyar tud. akadémiát képviselte a 
kongresszuson, részletesen megismertet te tárgyalá­
sait. 0 maga is t a r to t t Berl inben értekezést a nem­
ze ta lkotó elvekről, melyek közt a legfőbbnek a nyel­
vet je löl te ki. Második tárgy egy függőben marad t 
pályázat eldöntése volt. Ugyanis a Gorove-féle böl-
c sészeti pályázatra (50 darab arany) beérkezett há-
ro m versenymű fölött a bírálók véleménye megosz­
lo t t . Harmad ik birálót m á r n e m lehetet t meghall­
ga tn i a nagygyűlés előtt, s ekkép a kérdés csak mos t 
dőlt el. A föladat volt Schoppenhauer és H a r t m a n n 
Ede rendszerének ismertetése. A harmadik biráló a ju­
t a lma t az 1-ső számn pályaművek ajánlotta kiadatni , 
s éhez az összes ülés is hozzájárult. Ekkép az 1 -ső 
számú pályamű (jeligéje Madáchtól), a bírálók két 
szavazatával egy ellenében, mely a 3-ik számura 
esett , le t t nyer tes . 'A jeligés levélke fölbontatván, 
Alexander Berná t budapesti főreáltanodai rendes 
t aná r neve t ű n t ki. — Fraknói főtitkár adta elő 
ezután a folyó ügyeket, legelőször Morócz Is tván 
e lhuny tá ró l emlékezvén meg. A nyelvtudományi 
osztály L e h r Albertet , az i rodalomtörténet i Ábel 
J enő t segédtagul választotta. A tör ténet i bizottság 
elhatározván, hogy a városok régi számadási köny­
vei t is ki fogja adni , min t a közművelődésre fontos 
ada toka t tar ta lmazókat , a belügyminisztérium föl 
fog kéretni , hogy a felsőmagyarországi városok és 
Pozsony ily számadási könyveinek felküldését meg­
engedje. — Az igazgató tanács az akadémia termei­
nek díszítése ügyében kiküldött bizottság tagjai 
közé a maga részéről Simor János pr ímást , Hay-

nald érseket, Trefort miniszter t és gróf Andrássy 
Gyulát választotta meg. 

A h i r l a p i r ó k n y u g d í j i n t é z e t e javára Bencz 
czirkusában okt. 28-án fényes előadás volt, mely a 

jótékony szélra 700 frtot j u t t a to t t . 
A fö ldra jz i t á r s a s á g e hó 3-iki ülésén Téglát 

Gábor értekezett az első erdélyi vasútról , s a vasút­
nak Aradtól Lippáig terjedő részét tájrajzilag i r ta 
le. E felolvasás után, melyet Tanos adot t elő, ErSdi 
Béla te t t folytatólag jelentést a velenczei földrajzi 
kiállításról, annak katalógusát nyúj tván be. 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t nov. 3-iki ülésén két 
érdekes felolvasás volt. Először Thallóczy Lajos 
m u t a t o t t be egy nagyon jel lemző adatot Mátyás 
királyról, melyet Mircse János talál t az olaszországi 
levéltárakban te t t kutatásai közben. Pechinolio pápai 
követ jelentése ez 1489 bői s azt a választ adja, 
melylyel Mátyás felelt V I I I . Incze pápa követeléseire. 
A király Bécsben fogadta a követet s alig jellemez­
heti valami jobban a magyar király nagy ha ta lmát , 
m i n t e beszéd, melyben a szentszék szemére lob 
bántja, hogy a törökök ellen nem a kereszténységet 
védi, hanem a törökök ti tkos szövetségesét a velen-
czeieket. A pápa ugyanis ar ra szólítja föl a magyar 
királyt, hogy vonja meg Ancona városától a nekik 
nyújtot t támogatást . A velenczeiek tudnii l l ik nagy 
sarczot vetettek ez olasz városra, mely aztán Mátyás­
hoz fordult védelemért. Mátyás a követnek elmondja, 
hogy mi t te t t ő eddig a kereszténység és pápa 
védelmére, s a szentszék mily álnoksággal viszonozta 
azt. A követi jelentés szóról szóra adj a a magyar király 
erélyes válaszát, mely végül azzal fenyegeti a pápát, 
hogy a király többé semmit sem fog törődni a szent­
székkel. 0 a pápa kívánságát becsülete és méltósága 
nélkül n e m teljesítheti. Ezeket mondva, a király 
megfordult és ott hagyta a követet. — A második 
felolvasást Csaplár Benedek ta r to t ta , eddig ismeret­
len i rodalomtörténet i adatot mu ta tva be. Ugyanis 
Bessenyey György és társai Mária Terézia utolsó 
éveiben mozgalmat indí tot tak meg egy magyar 
tudós társaság szervezésére, melynek czime "Haza­
fiúi magyar t á r saság , le t t volna, alapszabályait is 
elkészítették és folyamodtak engedélyért nyilvános 
működés megkezdhetésére. E lnökül b . Orczy Lőrin-
czet nyerték meg. A mozgalom élén voltak még 
Horányi Elek, Bácz Sámuel , dr. Glosucz és Ányos. 
De hogy mi tö r tén t tovább, nem tudn i . Az alap­
szabályok és a folyamodvány megmaradtak . 

E G Y H Á Z É S ISKOLA. 
A d e b r e c z e n i r e fo rm, z s i n a t az érdemleges 

tárgyalásokat e hó 3-án kezdte volt. Ez volt máso 
dik ülése, az október 31-iki megnyi tó ülés u tán . A 
magyar reformátusoknak 1791. óta n e m volt zsinat­
juk s ekkép Debreczen mél tán ül ünnepet . A meg­
nyi tás t ünnep i lakoma, a színházban díszelőadás 
(«Bánk-bán») köve t t e ; az tán gr. Degenfeld I m r e 
adott l akomát a zsinati tagok tiszteletére. E hó 
2-án szuperintendencziális külön értekezlet volt, 
este pedig egyetemes értekezlet, melynek tárgyát gr. 
Lónyay Menyhér tnek a zsinati tárgyalási rendre vo 
natkozó ind í tványa képezte. E szerint legelőször tár­
gyalják a reformált egyház a lko tmány terveze­
tének első részét, azután a köznevelés és közoktatás 
szervezetének szabályzatát , az alkotmánytervezet 
második részét és végül ennek harmadik részét az 
egyházi tisztviselőkről és egyes egyháztagokról . Ez 
ind í tványt az e hó 3-iki ülésben el is fogadták, s 
megkezdődött az alkotmánytervezet tárgyalása. A 
vitatkozások nagy hévvel folynak s ngy látszik, 
hosszan fognak t a r t an i . 

MI U J S A G ? 
H a l o t t a k n a p j á r a nagyon kedvezőtlen volt az 

idő, de azért mégis sok ezer ember men t ki a 
kerepesi u t i temetőbe. Az érdekelt magánosokon 
kivül testületek és hatóság siettek a nemzet halott­
ja inak sírját is ékes í teni ; az irói kör az i rodalom 
jeleseinek, a főváros Ba t thyánynak , Deáknak és 
Szilágyinak, a jó tékony polgárnak, síremlékét díszí­
te t te föl. Kedden délután öltött a temetőlátogatás 
nagy mérvet , mikor az ifjúság és munkások vonultak 
ki a sírokhoz. A kegyeletes szokás, mely az ifjúságot 
fekete lobogója a la t t évenkint kivezette a temetőbe, 
m a is összegyüjté az egyetemi ifjakat, kik az esős 
idő daczára szép számmal rendeztek testület i kivo­
nulást , meglátogatván sorban For inyák Géza, Woro-
nieczky, Deák Ferencz, gr. Ba t thyány i Lajos, Kis­
faludy Károly, Vörösmarty Mihály, Balassa János és 
Toldy Ferencz sírját, az egyes s í roknál egyetemi 
polgárok mondván gyászbeszédeket, melyeket a szó­
zat vagy h y m n u s egy-egy szakának eléneklése köve­
tet t . A műegyetemi polgárok Horvá th Ignácz netc-
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rég e lhunyt tanárjok emlékének áldoztak. A kath. 
legényegylet Szabóky földi mai-adványaihoz zarán­
dokolt. A munkások sötét-vörös szalagu gyász-zászló­
juk alat t a felségárulási pörbe vont s fogságban 
elhalt társuk, Eisel Károly sirhalmát látogatták meg. 
Ezeken kivül még számos egylet vonult ki a temet­
kezéseknél használt kék zászló alatt. 

Kö l tők emléke . Szemére Miklós lasztóczi házát, 
melyben született , élt és meghalt , tisztelői emlék­
táblával örökítik meg. A sátoralja-ujhelyi borkiállí­
tás u t án e tárgyban értekezlet volt, mely kimondta, 
hogy e kegyeletes eszmét megtestesiteni fogja. — 
Czuczor Gergely emlékére Érsekujvárt t szobrot akar­
nak áll í tani. E czélra már régebben 600 forint gyűlt. 
Most ujabban Ozorai Oszkár lelkes fölhívást intézett 
a közönséghez s a bizottság újból megkezdte a 
gyűjtést. 

Józse f főhe rczeg m i n t f iumei b i r tokos . A 
f'őherczeg szép nyári lakot vásárolt F iúméban báró 
Vranicsány Simontól . A szerződést b. Nyáry Adolf, 
a főherczeg udvarmestere okt. 25-én i r ta alá és a 
80,000 frtnyi vételár azonnal kifizettetett. A birtok­
nak, mely kétemeletes lakóházon és melléképülete­
ken kivül csupa örökzöld fákkal és egyéb növények­
kel beül tetet t parkból , ezenkívül még gyepes és 
erdős részletekből áll, berendezés és jó karban tar­
tás tekintetében aligha akad párja a fiumei környé­
ken. A főherczegi család már a t j le t ot t akarja 
tölteni. 

Már ia V a l é r i a fó 'herczegnő — min t a «Fővárosi 
Lapok» irja — ugy megszerette az «Egy ru t kis lány 
története* czimü elbeszélést, melyet B . Büttner L ina 
i r t s a Frankl in- társula t adot t ki, hogy arczképét 
megküldte az Aranyos Maróthon lakó szerzőnőnek. 
Bónay Jáczint püspök pedig értesité, hogy a szép 
elbeszélést az ő «magas t an í tványa , mily ö römmel 
és érdekkel olvasta. 

A m ú z e u m i Deák- szoba számára Pejacsevich 
János gr. Huszár Adolfnál megrendelte Deák Fe­
rencz szobrát. A szobor, melyet érczbe fognak ön­
teni , oly nagyságú lesz, min t a nagy Deák-szobor 
első viaszmiatája, a melylyel Huszár a pályázaton 
győzött. A művész m á r hozzáfogott a kis szobor 
mintázásához. 

E g y m i n i s z t e r szobra . Trefort Ágost közokta­
tásügyi miniszter mellszobra, melyet Huszár Adolf 
mintázot t Buziás számára, már megérkezett a bécsi 
cs. kir. érczöntődéből. Az öntés ki tűnően sikerült. 

A r e d u t t e r m e i n e k restaurálása és a termek 
díszítésének tovább folytatása képezte tanácskozási 
tárgyát egy fővárosi bizottságnak, Gerlóczy alpol­
gármester vezetése alat t . Abban állapodtak meg, 
hogy az egész helyreállítás munkája három-négy 
évre való lesz, 25 ezer frt költséggel. Jövő nyáron a 
falak uj márványozása, a légszeszcsövek felváltása 
s a parkét javítása veendők foganatba. Később kö­
vetkeznek : az ablakokra teendő festett gobelinek, a 
termekben nyolcz s a külső homlokzaton hat szobor 
készíttetése hazai művészek által, a czukrászatban 
a "Wagner Sándor «Mátyás diadala , fölé s a kar­
zatra vezető két lépcsőházban falképek (összesen há­
rom) festetése. 

Az alföldi v ízvéde lmi m u n k á l a t o k megtekin­
tésére Ordódy Pá l miniszter és Hieronymi államtit­
kár legközelebb Szentesre utaznak. A gátakon, m i n t 
a «Szentesi L a p . jelenti , nagy erélylyel folynak a 
munkála tok. Bökénytől Kuczorig a napokban m á r 
teljes méretekben be lesz fejezve a töltés-kiépítés. 
Kuczortól Osztoráig már 320,000 köbméter földet 
hordtak be. Gyapjasnál Szolyka Sámuel mérnök 
vezetése mellett folyik nagy erélylyel a gátburkolási 
munká la t . Kedvező időjárás esetén az osztorai vonal 
is burkolva lesz ez évben. A két vonalra eddig 
1.000,000 téglát szállítottak. Csongrád biztosítása 
érdekéből szintén haladnak a munkálatok, s a véd­
vonal legveszélyezettebb része még ez évben bur­
kolva lesz. A bökényi gát védképes állapotba hoza­
talával 500 munkás dolgozik. 

Az a n g o l t r ó n ö r ö k ö s p á r é s Munkácsy . A 
walesi herczeg és neje az utóbbi napokban Par isban 
időztek, 8 megnézték Sedelmeyer műárusná l Mun­
kácsy legújabb festményét, mely Krisztust Pi lá tus 
előtt tün te t i föl. A művész maga fogadta a fejedelmi 
vendégeket, kik óhajtásukat fejezték ki, hogy a kép 
Londonban a tavaszszal szintén kiállittassék. Üdvö­
zölték Munkácsyt s érdekkel nézték Wal tner vésnök 

munkáját , a ki Munkácsy képéről rézmetszetet 
készit s megrendelték a lenyomatot . 

* Pá rba jozok b a n k e t t j e volt nemrég Budapes­
ten. Egy ügyes párbajozó ezzel akarta megünnepelni 
25-ik párbaját. Á meghívott vendégek mind olyanok 
voltak, kik legalább tizenkét párviadalban részt vet­
tek, így irja egy angol lap. I t t Budapesten nem tud­
nak róla. 

* Különös szokás van még jelenleg is keleten 
s nestoriánus keresztényeknél. A fiatal nőnek esküvő 
után férjo szüleihez kell menni s ott a család összes 
női tagjai jelenlétében egy gyermeket háromszor 
kell levetkőztetnie s ismét felöltöztetnie. H a a vizsgát 
ki nem állotta, szülőihez viszik vissza s csak egy 
hónap múlva jelenhet meg ismét vizsgatételre. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf BETHLEN ISTVÁN, az erdélyrészi arisztok-

ráczia fiatalabb nemzedékének egyik legkiválóbb 
tagja, okt. 28 án 41 éves korában Bécsben meghalt . 
Az elhunyt kiváló tehetségeinek több hírlapi czikk-
ben adta jelét, mely czikkek alapos politikai készült­
ségről, mély itélő tehetségről és gazdag tanulmány­
ról tanúskodtak, s irányadó körökben méltó föltű­
nést keltettek. Az erdélyi társadalmi életben, megyei 
és reform, egyházi ügyek intézésében is élénk és 
nyomós tevékenységet fejtett ki, mignem az utóbbi 
években betegsége miat t kénytelen volt mindinkább 
visszavonulni. Pár héttel ezelőtt Bécsbe ment , hogy 
ott orvosi műté tnek vesse magát alá, ez azonban 
életébe került . Holt testét haza szállították s a mező-
sámsondi családi sírboltban helyezték örök nyuga­
lomra. A fiatal férfi, kinek elhunyta széles körökben 
ébresztett fájdalmas részvétet, özvegyet gr. Teleki 
I lonát és három kiskorú gyermeket hagyott há t ra . 

LÜKÁCSY BÉLA, esperes és országgyűlési képvi­
selő (Pozsonymegye szentjánosi kerületéből), ki már 
több országgyűlésen vol t je len min t a ko rmánypár t 
tagja, s min t széles műveltségű férfi volt ismeretes, 
Szent-Györgyön meghalt . 

FODOB GEBZS0N-t, Nagy-Kőrös város egyiklegtisz-
teltebb polgárát e hó első napján temették el. Az el­
hunyt .tiszteletbeli professzor, volt, ennek tet ték 
meg őt az ötvenes években a gimnázium jeles ta­
nárai : Arany János , Szász Károly, Salamon Ferencz, 
Mentovich, Szilágyi Sándor, Szabó Károly, Losonczy 
László, Tomori Anasztáz és Ács Zsigmond, kik a 
vendégszerető háznál gyakran összegyülekeztek. 
Egész irodalmi kör volt ez akkor, melvben sokszor 
szavaltak jóízű verseket az ünnepi alkalomra. Maga 
Arany is i r t egy «Köszöntő verse t . Gerzson ur név­
napjára, 1853 február 22 ikére. Halála átalános rész­
vétet keltett a 76 éves derék, mivelt öreg urnák. 

E lhunytak még a közelebbi napokban : AJTAI 
M I H A L I , Maros-Vásárhely polgármestere, k i nagy 
ügybuzgósággal, tapinta t ta l vezette a város ügyeit. 
— ASZTALOS M I H Í L Y , Máramarosmegye főpénztár-
noka, 57 éves korában, M.-Szigeten. — MAGYABI 
GYÖBOY, birtokos és megyebizottsági tag, 52 éves ko-
rában.Vértesen. — HOBVÍTH ISTVÁN, 70 éves korában, 
Abauj-Szepsiben. — KBACHOVIZ ANTAL, a rohonczi ta­
karékpénztár alelnöke és a hg Batthyány-féle jószá­
gok nyugalmazot t felügyelője, 79 éves korában. — 
KRÁMER IGNÁCZ, a főváros egyik veterán kereskedője, 
92 éves korában. —• GLATZ BÉLA, aradmegyei cser-
mői birtokos, a megye egyik tekintélyes férfia, 62 
éves korában. — HOFPMANN SÍMCTEL, a N.-Várad 
melletti Felix-fürdő bérlője, 57 éves korában, Nagy-
Váradon ; ugyanott MATTÁ JÁNOS, a városi fogyasz­
tási adóhivatal igazgatója ; továbbá : TEDESCHI IVAN, 
kereskedő és törvényszéki kereskedelmi ülnök, 30 
éves korában. — WLASSICS E D E , a kanizsai kir. tör­
vényszék volt iroda igazgatója, 65 éves korában. — 
WABGHA ISTVÁN, ref. lelkész, Mező-Telegden. — 
DBUCKEB RÓBERT, kereskedő, a társaskör alapító el­
nöke, 58 éves korában, Győrben. 

BEBNÁTH ELEMÉRNÉ, szül. Dókns Margit, a bu­
dapesti kir . tábla pótbirójának neje, 27 éves korá­
ban. — U B H Í Z Y LAJOSNÉ, szül. Végh Iréné, a biai 
ref. lelkész neje, 20 éves korában, boldog házassága 
hatodik hónapjában. — B E Z E R É D J IMBÉNÉ, szül. Kés-
márky Amália, 58 éves korában, Veszprémben. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Debreczen . Cs. I. A Homér-utánzat igy, egy olva­

sásra, nagyon megtetszett. Majd időt veszünk: össze­
vetni az eredetivel s ha hűség tekintetében is ugy megüti 
a mértéket, mint a vers hangja a magyarban, szívesen 
fogjuk közölni. 

K á d á r Esz t e r (ballada). Kezdete nem csak lassan 
indul, de oly prózailag s magyarázatosan, hogy azzal a 
a ballada már előre meg van ölve. Különben maga a 
tárgy is nagyon szegényesen van felfogva, ugy szólva 
csak a maga egyszerűségében oda állítva, minden jel­
lemző vonás, kídomboritás nélkül. így nem lehet balla­
dát írni. 

H a l o t t a k n a p j á n icyprus-ág). Csinosan van irva ; 
búr itt-ott a dagálytól nem ment. De ily, tulnyomólag 
bölcsehni színezetű elmélkedés nem való lapunkba, 
mely gyakorlatiabb tartalmú közleményeknek szokott 
előnyt adni az elvont áradozások fölött. 

A g y e r m e k á l m a (Hugó Viktor). Egyike a leg­
nehezebben fordítható költeményeknek, tartalmi ugy 
mint formai gazdagságánál fogva. Kezdőnek még gya­
korlatul sem ajánlható ily föladattal küzdeni. — A hír-
mat regéje, hogy t. i . : az a fülemüle könyje, oly minden 
külső s belső valóság nélküli képzemény, melyre egy 
szót is kár vesztegetni, nem hogy fáradságot a kidol­
gozására. 

Nem közölhe tők . Tépett levelek — Nyár. Alom 
és való (sonettek). — Megcsalt sziv. 

SAKKJÁTÉK. 
1144-ik számú feladvány Ehrenstein Mórtól. 

Sötét. 

i « • • • 
p i l •"••a 

b ° d Világol." ' g 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1139. sz. feladvány megfejtése. 
Bayer Konrádtól. 

Megfej té* 
ViügM. SJtét, 

1. H g 2 — e 3 _ _ . . . . -_ . . . e4—c3 (a) 
2. V h 2 — g 3 . . . .__ _.. . . . Fi lS—na 
3. Ha6—c5._ . . . He6—cö : 
4. Vg3—»(-... 1„ . . . . . . t. sz. 
5. Be5—d5 matt. 

1 . _ . . 
2. Vh2—g.3 — . . 
3. Ha6—b4 .._ . . 
4. V g 3 — f 2 : -
5. He3—c4 : v. 

Hb4—c6 : matt. 

Ba7—f7 
Hf2—e4 
Bf7—f2f 
Kd4—eő : v t. sz. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József, Sárospatakon Gérecz Károly . Debreczenben 
Zagyva Imre. Budapesten K. J. és F. H. Karczagon 
Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

HETI NA.PTAR. NOV. TVÓ. 
Nap Kathollkus és protestáns Gorog-Orosz | Izraelita 

6 V B 22 Lénárd B 21 Lénárd 
7 H Engelbert Adolf 
8 K Gottfried Isten béke 
9 S (Tivadar Tivadar 

10|C lAvelin. Andr. Luther Márton 
11 P Márton piisp. Márton pk. 
12 S Emil., Márt. p. Jónás 

25 D 21 Marcz. 14 Arnou 
26 Demeter 15 Félbőjt 
27Nosztor 16 
28Terenv. .Seol7Aron 
29 Neszte 18 [elk. b. 
30 Zen. és Zen 19B.,aS.ü. 
31 Stakis.Ampl. 20 S. Ckaje 

l e l i TálUiánJ. C utolsó negyed 14 -én Oóra 17 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
SXÖVeg: Sámi Lászlóról. Teleki Sándortól. — Sámi 

László. — A sz i temetőben. Költemény. Inczédi László­
tól. — Kelé István. Rajz a régi rablóvilágból. — Délmagyar­
országi oláh népviselet. — Lóhajsza a Campagnában. — A 
népesedés. — Hol volt a paradicsom ? - Nyoma veszett! Angol 
regény. — Egyveleg. — A villamossági kiállítás Parisban. — 
Debreczenböl Debreczenról. Tárcza a zsinat alkalmából. Erigon-
tól. — Irodalom és művészet — Kőzintézetek és egyletek. — 
Egyház és iskola. Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon-
dai'való. — Sakkjáték. — Heti naptár 

Képek: Sá ni László. Veress Ferencz fényképe után. — 
Délmagyarországi oláh leány. — Lóhajsza a Campagnában 
Kóma mellett. — A párisi villamossági kiállításból: Grammé 
gépe. Marum villamos gépé, melyet négy ember hajt Villamos 
vasnt. Az erő áttelegrafálása: Villamosság által hajtott cséplő­
gép. Vizi kerekek által fejlesztett villamosság. — Nyoma veszett! 
— Edison lámpája Villamos lámpa. Szántás villamos gépek 
segélyével. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós 
(L. Egyetem-tér 6. az.) 

NEHEZKORT 
(epilepsie) gyógyít, levél ut ján dr . KILLISCH spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) mia t t nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 
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A FRANKLIN-TARSUIkAT 
<uAgju irodaim; intését kisdiáiban Budapesten (egyeiem-utoia i-\\ szám) megjeleni < 

minden kSnvrarnirial kapható • 

DEÁK FERENCZ 

BESZÉDEI 
> ti 1829 -1847^ -

j j a ÖSSZEGYŰJTÖTTE 

@J KÓNYI MANÓ 

p 
Ej] A r a fűzve 4 f r t . 

Borászati naptár 
1882-ik évre. 

Szerkeszti 

Dr. N Y Á R Y F E R E N C Z . 
I X . É V F O L Y A M . 

Á r a fűzve 80 k r . 

TARTALMA: Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Európai pénznemek. 
(Egybehasonlitva a mi pénzünkkel.) — Európai államok bortermelése. — Sza­
bályzat a központi mintapincze fölállításáról. — A budapesti borvegyészeti 
állomás programmja. — Bálint bácsi jövendölései. — Bálint bácsi tanácsai. 
— I. Természettudományi rész. A villamosság és delejesség (4 ábrával). — 
II . Szőlőszeti rész. — Miként kell a Tortr ix Pilleriana ká ' tékony rovart pusztí­
t an i .— Minő szőlőfajokat válasszunk a pbylloxera által ellepett szőlők újra 
beültetésére ? — Miként kell kezelni az uj ültetvényeket ? — Mi tevők legyünk 
elfagyott tőké inkke l?— Hogyan óvjuk meg szőlőinket a feketerothadástól. — 
Hogyan lehet szőlőfürtőket sokáig épen el tar tani? — III . Borászati rész. 
Miként lehet a palaczkokba húzott borokat pastörizálni ? (ábrával). — Lehet-e 
szüret alkalmával a bor jóságát előmozdítani? — Miként legczélszerübb fehér 
borainkat iskolázni ? — HDgyan lehet hordóból az utolsó e.sepp bort is az 
üledékről tisz.-án kiereszteni (ábrával). — Hogyan lehet vörös borban a fuchsin 
festéket fölismerni ? (ábrával). —Lehet-e hazánkban olcsó áion cognacot készí­
teni ? (ábrával). — IV. Kertészeti rész. — Gyümölcsfanemesités. (7 ábrával). 
— V. Mulattató rész. Borkorcsolyák. — Magyarországban tar ta tni szokott 
országos vásárok jegyzéke. — Hirdetési értesítő. 

A m a g y a r nök házi n a p t á r a 
1882-ik é v r e . 

Szerkeszti: BENICZKY IRMA. 
T i z e n n e g y e d i k é v f o l y a m . 

Ára fűzve 60 kr. 

T A R T A L M A : Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Hogyan neveljük leá­
nyainkat? Gőzsikló a Vezuvon (2 képpel). — Mi az udvariasság? — Az 
udvar végén (képpel). — Beteg nők. — Nevezetes törpék (képpel). — 
Czélszerü pincze. — Hordozható függő ágy ernyővel (két ábrával). — 
Hasznos tudnivalók. — Mulattató rész. — Az anya keserve. Waetzold után 
Szász Károly (képpel). — Szilveszter éj. — Utcza Szkutariban (képpel) 
— Mata Florida (Elbeszélés). — Jelenkorunk orvostudornöi. (Hat arcz­
képpel). — A mit a napsugár regélt. Andersen után. — Albán nök (kép­
pel). — Az Breg sirásó (képpel). — Nizza (képpel). — Apróságok. — Gon­
dolatok. — Országos vásárok. — Naptári értesítő. 

MÖSSMER JÓZSEF 
m m b n r g i v á s z o n r a k t á r a „a m e n y a s s z o n y h o z " 

BUDAPEST, koronaherezeg- (uri) uteza 12. szám a zsibárus-ntcza sarkán. 
ajánlja gazdagon fölszerelt r ak tá rá t a legjobb fajta r u m b u r g i , i r l a n d i , ho l land i , 
k r e a s z , fonal és l epedő -vásznakbó l ; a s z t a l i k é s z l e t e k b ő l 6, 12 és 24 személyre, 
a g y n e m u e k b ő l , cs inva t - , j a q u a r d - , d a m a s z t - , g r a d l - és k á v ó a b r o s z o k b ó l , 
t ö r ü l k ö z ő k , angol és franczia b a t t i s z t , va lamint szilézia és ir landi vászon-zseb­
k e n d ő k b ő l , a sz t a l - é s á g y t e r i t ő k - , f l ane l l - , t a k a r ó k b ó l , z s inór - , p iqué - és 
sz ines r u h a b a r c h e t o k b ó l , flanell-, wat t ruo l l - , chiffon, angol s h i r t i n g és Oxford­
ból . Nagy rak tá r kész nő i és fér f i ingekből , n a d r á g o k - , c o r s e t t e k - , a lsó-szok­
nyák- , lepedők- , p á r n á k - , h a r i s n y á k - és k a p c á k b ó l , hirazett vászon és ba t t i szb 
szé lekből , b e t é t e k - , cs ipkék- , kéze lők- és g a l l é r o k b ó l , va lamint t e l j e s gye r ­
mekfö l sze re l é sekbő l . Magvarlioni syártasn töriilkiízök és asztalnemüek. 
I t i l l - Í7* iv i t -K<i L í v / l í i i a L Minden nagyságban a legjobban eszközöltetnek. 
I \ l l l l l / iUMlí l .M K ü S i l ü l t l i ) Az árak a legolcsóbbak valamennyi i smer t szilárd 
czégekéi között , a hol jó és nehéz vászon adatik. 

á r j e g y z é k e k k ívánat ra megküldetnek s vidéki megrendelések utánvét 
mellett a legpontosabban teljesíttetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
ntcza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárasnál kaphatói 

Nemzeti nagy képes naptár 
az 1882-ik évre. 

Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes 
tiszti cziintárnil. 

T I Z E N N E G Y E D I K É V F O L Y A M . 

Ara fűzve 1 forint. 

TARTALMA : A felséges uralkodóház. Csillagászati és kortani jellegzése 
az 1882-ik évnek. Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár­
rész jegyzéklapokkal. Bélyeg-illetékek. — I r o d a l m i r é s z : A dobrakuti 
eidész. A három I M . I (képpel). A magyar királyfi házassága (öt képpel). 
Pet fi-reliquiák (képpel). Nem felelős miniszterek (hat képpel). Egy köz­
érdekű könyvből (négy képpel). A francziák Afrikában (három képpel). 
Magyarhon szépségei (négy képpel). Egy igaz történet. Első Lendvay 
Márton emlékére. Egy «más» czár és egy «uji király (három képpel). 
Vázlatok egy év töiténetéböl (hat képpel). Vegyesek (két képpel). Ma­
gyarország czím-névtára (hivatalos adatok alapján). Országos vásárok a 
magyar szt. korona birtokain, Kamatszámítás", Cselédbért, árendát mutató 

=11 tábla. Hirdetések 

8 m 

Protestáns nj képes naptárj 
1882-dik évre. 

Szerkefztette 

D Ü Z S S Á N D O R 
tanár. 

X X V I I I . é v f o l y a m . 

Ara fűzve 50 kraj czár. 

TARTALMA : Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Freiligrath Ferdinánd, ^ 
Ó szeress, míg szeretni tudsz! Ford. Faluhelyi Gábor. — Révész Imre ÍJ 
(Arczképpel). — Könyves Tóth Kálmán. Későn! és még sem későn! (Be- Qí 
szély). — Dr. Csiky Kálmán. Népünk szaporodása s a gyermekhalandóság ^ 
(A cura-pastarolis szempontjából). — Schleining Károly evang. esperes | 
(Arczképpel). — Bodon József. A vén preczeptor utolsó órája. (Elbeszélés). \ 
— Munka és hő (Természettani elmefuttatás). — Fabri t ius Károly (Arcz-1 
képpel). — Uhland. A pásztor vasárnapi dala. Ford. Faluhelyi Gábor. — j, 
Kalocsa Róza. Kibékülés. — Hugó Viktor. A szitakötő Ford. Faluhelyig 

Gábor . — Protestáns egyházi tiszti névtár. — Országos vásárok. — Hir­
detési é i tesi tö. 
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Felpuffadások ellen, 
gyomorsav, 

A R A N Y É R , 
testi dugulások, 

máj-és epebajok, 
tisztátalan vér, 

vártolulás a fej és mell felé. 
K ü l ö n l e g e s 

orvosi r e n d t l a t 
s z e r i n t k é s z í t v e . 

F Ő - A L K A T R É S Z E K : 

Kivonatok 
svájei| 

BSZI 

Hasznosabb és olcsóbb 
valamennyi 

keserüviznél. 
Könnyen oldó. 

Minden kor-osztálybeli 
szenvedők számára. 

Feltétlenül ártalmatlan. 
•Vfr 

Utasitások, melyek a 
többi köz itt szakköröktől 
Fzármazó, a hatást és iir-
talmatlanságot bizonyító 
bírálatokat tartalmaznak, 
az alant nevezett gyógy­
szertárakban kaphatók. 

H a t á r o z o t t a n B R A N D T R I C H . g y ó g y s z e r é s z s v á j c i p i l u l á i t k e l l kérni, 
melyek csak 50 pilulát tartalma '.ó bádogszeleucékben 1 nyirkáért és kisebb, 15 pünlát tartalmazó 
kísérleti szelencékben 35 fillérért kaphatók. Minden valódi svájci p i l u l á t tartalmazó dobó nak 
fönti címkével (a fehér svájci kereszt piros mezőben) és a készítő névvonásával kell ellátva lennie. 

Budapesten: föletét egész Magyarország qzámára : Török József gyógyszert., király-atcza 1 2 ; Debreczen 
•r. Róthscbneck gyógyszert. ; Gyöngyös: Vozary gyógyszert.; Jászberény : Merkl gyógyszert. ; Kaposvár: Babochay 
yóíryszert. ; Kassa : Hegedűs gyógyszert. ; Kecskemét: Katona gyógyszert. ; Kolozsvár: Wolf gyócyszert. ; Komárom 

Xirchnor gyógyszert.; M.-Vásárhely : TJernady gyógyszert. ; Miskolcz : Szabó Gyula gyógyszert. ; Nagy-Kanizsa : Belns 
gyógyszert. ; Nagy-Várad : Nyiry G. gyógyszert ; Nyitra : Tambor gyógyszert.; Pozsony: Pisztóry gyógyszert.; Szatmár: 
minden gyógyszertárban ; Szeged: Harcz gyógyszert.; Székesfehérvár : Dieballa gyógyszert.; Újvidék : Grossinger 
gyógyszert. ; Vácz : Radulesca gyógyszert. ; Versecz : Bienerth G. füszerker. ; Zombor : Aleiiewicz J. gyógyszert.; és 
Magyarország minden más jónevű gyógyszertálában. 58 

T O Z S I> E 1 
miire! eteket 

p mtosan, készséggel és titoktartóan 
elvégez az eredeti árktlet mellett a 

„ L E I T H A " kiadóhivatalának 
(Halmai) b a n k h i z a ^ 

B é c s , S c h o t t c n r i n ^ 1 5 , 
a tó/.sde átellenében. 

a) csupán mérsé-

NyercDicnynyel IXK&SS; 
• " .frt értékpapír után á 

A L A I R I T Z - f é l e e r d e i g y a p o t 
( F e n y ő t ű ) á r u k J E S e m d a . , T h i i r i n g i á b a n . 

Európa majdnem minden részében köszvény, csúz és más hasonló 
bajok ellen 25 év nta gyógyhatá«os óv- és gyógysze rnek bizonyultak 

és Magyarországon v a l ó d i minőségben csak i s a főraktárban 
Sigmund Józsefnél Budapest, IV. városház-nteza 4. SZ. i l . , , i l zöld koszorúhoz", 
Szegeden G á l és M a d á r uraknál, F é o s e t t R e i n f e l d A . u m á l kaphatók. 

Ara az erdei gyapot-áruknak 

«a iioil i v • "la hansse vágy baiss< 
es |>euig. 2Q egéaz 70 for inl). b) ha az árfolyam enelkedik vagy 

esik(Stellage); c) a letétbei való tar­
tásnál, mig az értékpapírok nyereség­
gel értékesíthetők hisznek. Nyerész­
kedési vételek pontos in és t toktar­
tás mellett. Társulati üzletek (1000 frt 
értékpapír után csupán 30 egész 60 frt 
fedezet). Jutalék csak 50 krajezár. 
H | Készpénz füdeztt nem kívánta­
tik. • Mindennemű vidéki megren­
delések, mint szintén valamennyi a vál­
tóüzletbe vágó megbízások készséges el­
intézése. Felvilágosítások és értesítések 
Bzakszerücn s díjmentesen közöltetnek 
a,l.eitha'-ban (pénzügyi és sorsolási lap.) 

• Tartalomdús sorsjegynaptárt 
(az összes európai sorsjegyek játékter­
vezetei) értesítést az elhelyezés-nye­
részkedési nemek és az értékpapír és 
sorsjegy' biztosításáról, sa*. tartalmazó 
röpiratok ingyen és bérmentve. 262 

D r . L c n j f t o l ~F. 

nyír-balzsama. 
Már a novónyi nedv, mel/ a nyírből 

ha annak lö szé't megfurák, kifolyiit, ecc 
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitö 
szernek van ismerve; ba pedig e nedv i 
föltaláló utasítása saerint vegyi utón bal 
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatíw-,1 bír. 

Ha azzal az arrzot vagy egyéb bőrré 
azeket r*te bekenjük, már a követke 
zö rrggrlen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a borról, minek 

^ ^ folytai ez gyüngéddé és fehérré válik. 
E ut» Bettin kisimít ja az arezon támadt redöketés himlöhelye-

he . fiatal amszint ári t a bőrnek fehéri-éget, gyöngédség és fria-
uféget kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a szeplöt, májfoltokat, 
anyajegyet, orrvörbWget, borátkát és minden egyéb börszenyny 1 
eltávolít. Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr; 
postán küldve lOkrral több. 

Fő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a . 'örök József, 
gyógyszerésznél, B u d a p e s t király - uteza 12. szám; 
P o z s o n y b a n P i s z t ó r y Bódog, gyógysz T e m e s v á r o n 
Tarczay József gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigm. 
gyógysz. 6500 

U r a k n a k . 
Alsó mellények, 5-féle nagyságban, 4.:0—5 
Alsó nadrág, 5-léle nagyságban, 4.Í0—5.20 
Harisnya, 3-féle nagyságban, párja 2.20 
Rövid harisnya, 3-féle nagyságba .párja 1.20 
Lábszárharisnya, párja 1.40 

H ö l g y e k n e k . 
Alsó mellény, 4-féle nagyságban, 3 80—4.60 
Alsó nadrág, 4-féle nagyságban, 4.40—5.— 
Harisnya, 3-féle nagyságban, 1.80 
Erdei kötő pamut, 1 csomag 3.80 
Talpbetétek, 3-féle nsgban, párja 45—55 kr. 

Különböző erdei gyapot szövetek alsó ruháknak ot 'hon való elkészítésére méterje 1.80—2.25. 
Erdei gyapot beteges testrészek begöngyölésére, 1 levél 1 frt. 

^ST" Nem betegeknek is erdei gyapotból alsó ruhák tartósságuk és kellemes, a bőrt nem 
hevitö, melegségük, valamint azért is, hogy a fehérneműt nem piszkítják, igen ajánlhatók. 
BedÖPZSÖlésekre. 1 palaczk erdei gyapot-olaj 1 frt 20 kr., 1 kisebb palaczk erdei 

erdei gyapotolaj vagy erdei gyapot ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
rekedtség ellen jónak bizonyult erdei gyapotkivonat-ezukorkák 1 doboz. 
35 kr. Szives megbízások postautánvétel mellett azonnal teljesíttetnek. 

Használati utasítások ingyen és bérmentve. 
Miután ezen czikkek igen gyakran ha-

misittatnak és utánoztatnak, ez oknál fogva 
minden darab a valódiság jeléül ezen névvel 
van ellátva: 283 

o£éLt 
^ 

Őszi Öltözetek urak számára (finom divatos 
gyapjukelméböl), egy öltözet 

frt 12, 15, 20, 25. 
fehérek vagy színesek. Igen fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1-50. 

4-szeresek dbonkint frt 2. Uri ingek, 
C S Á K Y Á R M I N 

uri ruha- és fehérnemű-gyára, 185 
B u d a p e s t , s i i j j í t i - í i t , o c t o g o n - t é r 6 3 . 

HA TTYÚ-POR. 
Legjobb s legártalmatlanabb-
r. ak elismerve minden toilette-
por közöt t : a bőrt észrevétle 
nül megfekszi, ápolja azt, s 
fiatal üdeségüvé és fehérré te­
szi. Ajánlatok a leghíresebb 
színésznőktől. Valódilag Buda-

esten lüller J. L. illatszeréaze-
ében koronaherczeg-uteza 2. 

és váczi utcza 11. sz. a. 

Fiírziinyi Ármin •<J*M 

Budapest—Kőbányai gyógyszerész által feltalált és készített és a gyógy­
szerész-művészeti és gyógyászati téren tanúsított haladásért érdém-éremmel 
és elismerő okJerelJel k i tüntetet t ; — nem különben már is országszerte 
közkedveltté vált , s legkitűnőbb gyógyhatásúnak elismert és bebizonyult 

„magyar édes mustár'". 
Ezen mustár nemcsak mint legkellemesebb tápszer és husnemü eledeleknél min­
denkinél mindenki által legjobban használható, hanem egyszersmind mint igen 
jeles és kipróbált gyógyszer a gyomorbajoknál és pedig a rósz étvágy, gyenge 
emésztés, különösen az idült gyomor és belhnrnt és az onnan származó sokféle s 
különböző gyomorbajok ellen, valamint puffadás, gyomorégetés, gyomorgörcs, nehéz 
légzés, fulladozó, gége és görcshurut, rekedtség, gyomor és mellelnyálkosodas; nemkü­
lönben a máj. aranyér, szorulás, a nőknél előforduló hysterikus s egyoldalú fejfájás 
és szívbajok ellen stb. — már is igen számos szenvedő által h'gjobb sikerrel hasz­
náltatott , és annak folytán a legtekintélyesebb orvosok részéről is meglepő s leg­
jobb és ídgkitünőbb gyógyhatásúnak elismertetett. — Kapható naponta legfrisebb 
minőségben valamint F á c z á n y i Á. gyógyszerésznél, B u d a p e s t X . k e r . K ő b á n y á n , 
"gy ' g e n számos fővárosi és vidéki gyógyszerész és füszerkereskedö uraknál. — 
Ára : egy nagy üveg l frt. — kis üveg 50 kr. Postán két nagy avagy négy kis üveg­
nél kevesebb nem szállíttatik. Csomag mérsékelt áron számíttatik. 285 
SMT* Valódinak csak az tekintendő, a mely üvegen F á c z á n y i Á . név beégetve 
olvasható, azonkivül használati utasítással s ahoz csatolt számos elismervénynyel, 
továbbá székesfehérvári éremmel és Fáczányi sajátkezű aláírásával van ellátva. 

Cs. kir. kizárul, szabadalm. czipőgyár. 
Több kiállításon érdeméremmel kitüntetve. 

Fertöztelenitő szereiről. 
A fertöztelenitő szer fontos 
sága mai napság el van is­
merve ; szükséges a lakó- é<s 
betegszobák levegőjének a 
kipárolgasoktóli tisztítására, 
és leghatalmasb ellensége a 
ragályos betegségeknek. Kér­
dés tehát: melyik a leghaszno­
sabb fertöztelenitő szer? A 
fertöztelenitő szer fötulajdon-
ságai, hogy valóban fertözte­
lenitő hatású legyen, a légző 
szervekre ne legyen kártékony 
s a szaglásra ne legyen visz-
szataszító. E kívánalmaknak 
egyedül és kizárólag a Bitt-
ner-féle fenyötoboz-szesz fe­
lel meg, mely fertöztelenitő 
hatásán kivöl a legpompá­
sabb erdei illatot árasztja és 
élénkítöleg hat a légzö és 
idegszervekre. A fenyötoboz-
szeszt a szabadék. porlasztó-
készülékkel használva, az a 
szoba levegőjével valóban 
közölve lesz. Ezen elismert 
szer használata tekintélyek 
által ajánltatik minden lakó-
és beteg-szoba számára, gyer­
mekek és gyermekágyasok 
szobáiba, s minden oly helyre, 
hol ragályzó betegségek, pl. 
himlő, vöiheny, hagymáz, 
roncsoló toroklob, stb. van­
nak kilátásba helyezve. Egy 
palaczk fenyőtoboz szesz 80 
kr., 6 palaizkkal 4 frt, egy 
szabadékozott porlasztó - ké­
szülék frt 1-8'. Budapesten: 
Török József gyógyszertárá­
ban, királyuteza 12. Eszék: 
Dienes J . gyógyszert. Fehér 
templom: Helmbold C.gyógyt. 
Gyöngyös : Mersits J . gyógyt. 
Naĝ y - Károly: Füleky P. 
gyogyt. Pozsony : Henrici F . 
gyógyt. Sopron: Eekert C. 
gyógyt Székesfehérvár: Die-
bella C. gyógyt. Temesvár: 
Jahner C. gyógyt. Zala-
Egerszeg: Hollósy J . gyógyt. 

202 

„Betegbarát" • alatt Bich-
ter lipcsei kiadóíntézetóben megje­
lent röpirat egészségeseknek az első 
betegségi tünetek leküzdésére, be­
tegeknek pedig a baj sikeres gyógyí­
tására megbízható tanácsokat nyújt. 
E könyvet Gorischek Károly cs. 
kir. egyet, könyvkereskedése (Bécs, 
I. Istvántér 6) ingyen és berni öntve 
küldi meg • így a megrendelőnek 
nem okoz több költséget 2 kraj (-zár­
nál a levelező lapért. 240 

A S>ankUn-Tiirtulat 
magrar irodalmi intézet kiadiaáb»» 
Bndtp—ten (egyetem-qtezs 4. §z*T) 
tugjalant 6a minden könr»irn«nil 

kaphito: 

I lLEITAK. 
A t á r s a d a l m i i l l emsza ­

bá lyok kéz ikönyve . 

Mme. D'Alq és Ebhardt F . 
munkái után irta 

K-BESICZKY IRMA. 
Ara fűzve 40 kr. 

T e m e s v á r y I V I ö r * c z i p ö g y a i i ' a 
Budapesten, király-utaa 1. sí. lt. Orczy-féle ház. Nagyban te kicsiben. 

U r a k s z á m a r a . 
H ö l g y e k s z á m á r a . Topinyokat, bomyu- vagy bagaria bör-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ ; böl, Bzeszett és srófolt dupla talppal, 
igen eriis frt 4.— 

Posztó-topán)okat orosz Ukkbőrbö'l, 
szegozett dupla talppal és srófmnn-
kával, munkába é* esős időbe való, 

frt 4.80-tól 7 frtig 
Topánok muszkalakk-bagáriából pia­

cé- Tagjr ehagralnszar toldással, 
szegzett és srófolt dupla talp- frt 4.89 

Térdcsizmákat, dupla bagaria börbol 
háromszoros csavarral ellátott dupla 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ talppal, vízmentes frt 8.80 
Hnszkt lakk bagaria gummtczuiro* ü. a. oroszlakk bararía őrből frt 12.— 

topánok, szegzett dupla talppal,linóm | vagy valódi muszka bagaria. 
munka magas vágással roccoco sarok-! Térdcsízmákcsattal dupla bagariabórbö 
kai frt 4.50: erős talppal fiuk számára frt 4.— 

Megrendelések postai utánvét vagy az Összeg beküldése mellett legjobban tel­
jesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. 171 

Nem' zptngvolaczlpöket.minden szín­
ben, sarokkal és csokorral frt 1.80 

Eberlasting vagy bor-ezugos topánokat* 
magas vágással, a IegÜnomabban ki­
állítva frt 3 .— 

Czugos bor-topánokat, erős chagrin-
vagy bomynbörböl veres nemez bélés­
sel, szegeivé. Dupla talppal esős idő­
ben tartós frt 3.40 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult szer a 

T ANNIN- OLAJ 
Dr.Mórámtól . 

Tisztelt gyógyszerész nr I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul­
lása teljesen megszűnt, s a sürü ntán-növés immár látható is. 

B é e s, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megsz üntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyerem. 

M a r i e n b a d , 1879. aug. 18-án. Záromba Mária, 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. £ szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 65C2 

B n k n w a , 1880 jan. 3-án, Drtikol Jaroslav jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 éa 1 frtos p a l a o s k o k b a n . 

F o l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . gyógy­
s z e r t á r a Budapes t , k i r á l y - n t e z a . P o z s o n y b a n P i s z t ó r y 
F é l i x gyógyszer t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y Jósze f gyógy­
szert. , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Zsigm, gyógyszer t . 

B u t o r - e l a d á s . 
Több száz szobára való, szilárdan készült bútor legju-

tánrosabban kapható 

Steinbach Sándornál, 
Ferencz József-tér 6. sz. az Enrúpa szálloda átellenében. 
m r Árjegyzékek kívánatra in°yen és bérmentve. ~ 9 ( 3 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Dagyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyváránál kapható: 

LIDÉRCZ NAPTÁR 
1882- ik év re . 

HUSZONEGYEDIK ÉVFOLYAM. 
Tartalmaz elbeszéléseket, vadász- uti leíráso­

kat, kalandokat, stb. 
Siámos a szöveg közzé nyomott képpel. 

A.ra. f ű z v e O O k r a j e z á r . 
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C». k . k U á r ó l . •; 
B Ü G A W Y O S 

1^9 
• a b . njonjut i i j a v í t o t t 

S É R V K Ö T Ó K 
A legújabb találmány a Bogaiul 

amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertöl, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugók nélk ül .tiszta g u m m i b ó l 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munkaTvagy »<>* iárkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár. ha 
éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó es kellemes 
Invomást eszközöl a szenvedő részekre. ^ - . . j . , , . ~ 
i n i k : «rf»Mrfi « -7fr t : kettfla 10-15 Irt; gy«mek<>kn.k felével olMÓbtam. 

t Naey raktár angol és franczia aczél sérvkotőkből, suspensonu-
lokbólT szőve, g u a u n l b o l , valamint ízarvasbőrből is. A szar-
asbőrésgummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­

dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és műiden gummi-
Arn-ezikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
ielőli va«y kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége u . , 

Megrendeléseiét utánvét mellett postafordultával eszkíizSl 83f 
• | i . | . „ « *»A« c a a s i . fair. k o t e l é k f a ó s z i t o , 
P O l l l I Z 6 " UOT B n d » i » 8 t , D e t k - F - r u M z » t " » -

^ A LEGJOBB ^ 

$1^ K R K A PA 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN ! 

E írivarkap&pir emk akkor valódi, ha 
minden lap X . E H O U B L O N 

Py bélyegzőt magán hordja és minden karton fa$ 
ax alant látható védjegygyei ós aláírással 

ran ellátva. 

frfptlíiri Brevttf 

CAWLEY .1 HENRY, tgjeslli qírToko., PARIS. 

m IHFJnL^FJnL'riSmaíSJnL^nynL'n 

Könyvtárak tulajdonosaihoz 
és könyvkedvelőkhez! 

Aló l i ro t tnak van szerencséje e lőnyösen J9mert 

pergament bekötéseire 
f igye lmeztetn i , me lyek minden k iá l l í tásná l fe l tűnést ke l t e t ­
tek é s mindenütt k i tünte tésben részes i t tet tek : a mel le t t ol­
csóbbak é s tartósabbak mint a bőrbekötések , minek fo ly tán 
különösen könyvtáraknak me legen ajánlhatók. H e l y b e l i , va­
lamint v i d é k i megkeresésekre a l e g k é s z s é g e s e b b e n adat ik 
k imer í tő ér tes í tés , megrende lé sek p e d i g a l e g n a g y o b b figye­
lemmel te l jes í t te tnek. 258—259 

E r c z h e g y i F e r e n c z , 
m a g y . kir. udvari könyvkötő , 

HwlajM'st, I . kerület , B u d a v á r , Szentbáromság - tér. 

m 
i s 3 E = C g O = 0 = J S = 0 = J * s 3 » = 4 E 4 f r ^ ^ 

Magyar é s erdé ly i a s z t a l i é s k i tűnő p e c s e n y e -
ó b o r o k a t , valódi r ó z s a m á l i t , k é k n y e l ű t , valódi f'rau-
[ e z i a — vin sec — p e z s g ő t - a j á n l 

LOBMAYER J. F. 
borkereskedése, IV. Károly -körút 18.< 
A z erdélyi püspöki boreladási f ő - ü g y n ö k s é g ; Ramassetter i 
Yineze utóda balaton-ment i borainak ; Jnles Miiiiini & Co. 
rheimsi p e z s g ő i n e k ; Pet. Arnold Hamm rajnai és m o s e l i ' 

bora inak főraktára. 253 

- 3 - ^ - 5 r ^ f c S g ^ 3 r = 

I Selyem 
T i n i d i T a t k n l m Á l 

és gyapjú 
[ n ő i d i v a t k e l m é k , p á r i s i m i n t a m h á k 

s f e l ö l t ő k l e g n j a b b d i v a t s z e r i n t 

IKELLCR és ZSITVAY 
női dirat-úrúk raktárában 

B U D A P E S T E N , S Z E R V I T Á K É P Ü L E T É B E N . 

WW N y uj t s n n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! "OT 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt k e d v e ;ő ese tben a hanibnrgi nagy péüisors-
j i té l , mely az ál lamtól engedé lyezve és b iz tos í tva van . 

A z uj terv e l ő n y ö s berendezése o lyszerü, h o g y k e v é s 
hónap alatt 7 osztá lyban 50,800 nyeremény j ő b iztos e ldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig, kü lön leg azonban 

1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
2 n y e r e m é n y á M. 
3 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
4 n y e r e m é n y á M. 
7 n y e r e m é n y á M. 

250,000 1 nyeremény a M. 12,000 
150,000 23 nyeremény á M. 10.000 
100,000 3 n y e r e m é n y á M. 8000 
tiO.OOO 55 nyeremény á M. 5000 
50,000 109 n y e r e m é n y á M. $000 
10.000 212 nyeremény á M. 2000 
30,000 533 nyeremény á M. 1000 
25.000 1,074 n y e r e m é n y á M. 500 
20,000129,115 nyeremény Í M . 138 
15.0001 s tb . s t b . 

A nyeremény-húzások tervszerűen vannak h i v a t a l b ó 
n.egál lapitva. 

E z e n , az ál lam által b i z t o s í t o t t n a g y pénzsorsjáték 
l e g k ö z e l e b b i e lső nyereményhuzására 
1 egész eredeti sors jegy csak 6 márka, v a g y frt 3Vj o. l i j . 
1 fél • • • 3 » » • l s /4 • • 
1 negyed • » • 1V« » • » 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s -
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel let t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l l am czi-
merével e l látott eredfet i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e£"é s e k h e z minden megk ívánta tó 
h ivata los tervek i n g j e n lesznek mel l éke lve , m e l y e k b ő l ép 
u g y a nyeremények l e o s z t á s a az i l le tő osztá lyokra, vala­
mint az i l l e tő be té tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedig érdekelte inknekNa h ivata los lajstromokat felszól í tás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatéra Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Oyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 máikéval. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, m i e l ő b b , minden esetre 

edig f. é v i n o v e m b e r 1 5 - k e előtt hozzánk beküldeni. 

anfinann & S i m o n , b a n %&££&£?*** 
Vétele és eladási mindennemű államkötvények, vasúti részvények és kölcsön-

sorsjegyeknek. 227 
P. 8, Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. -Af. 

„Nincs többé tüdőbaj." 
A strausz A.-féie amerikai gyógyfükivonatu mell-; 

, paszt i l lák, melyek számos hírneves orVOS ál ta l l e g - ' 
jobban ajánltatnak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg-1 
! | é 8 és a tüdőnek e lnyá lkásodása ú g y m i n t görcsös kö­
högés e l l en . Ezen paszt i l lák l egröv idebb idő a lat t 
c sodáva l határos s ikert idéznek e lő , ép ugy felnöt- L 
teknél mint g y e r m e k e k n é l ; e g y e d ü l h a m i s í t a t l a n | 

[á l lapotban kaphatók B u d a p e s t e n StraUSZ A. vezér-1| 
raktárában R o m b a e h - u t e z a 16. sz. 195 

IIF ő r a k t á r : Török József gyógyszer tárában Ij 
k irá ly-uteza 12. sz. é s minden jóhirü osztrák és ma­
gyal honi gyógyszer tárban . — E g y doboz ára 20 kr. i 
6 doboz e g y forint $0F~ N a p o n k é n t i szé tküldés . ! 

A szenvedő emberiségnek! 
K é i e m j e l e n h irdetés t a többnyire semmitmondó és 

haszontalan fe ld iesérésekke l föl n e m c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az ezilárd és s emmifé l e j a v a s szer. Számos kí­
sér le t után s ikerül t o l y készítményt e lőá l l í tani , m e l y 
minden köve te lménynek megfe le l , é s k i tűnő sikerrel 
a lka lmaztat ik a tüdő , mel l é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál é s á l ta lá­
nos gyöngeségnél . Számta lan e l i smerő irat megtek in tés 
vége t t rendelkezésre ál l . 

A hol chiiiin. csnkamáj-olaj, vas-, jód- és maláta-ké­
szítmények nem segí tenek, az én szerem 100 közül 90 
esetben "bizonyosan használ . Már 3—4 nap múlva javu­
lás á l l be, a netáni k ö h ö g é s c s e k é l y e b b lesz, az erő 
gyarapodik , a járás ruganyos lesz^ a légzés könnyebbe-
dik, az a lvás rendessé vál ik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek k e l l e m e s t e l t s é g e t é s g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek. 

E v a l ó s á g o s népgyógyszer főa lkatrésze iben a leg­
n a g y o b b g o n d d a l é s t i sz taságga l kész í t e t t k i v o n a t o k a t 
tartalmaz török búzából , édes mandola- és cacaoból , 
hypophosphor- , mész-, tojássárga- , v i rágmézbő l é s né­
hány az erdé ly i Kárpátokban honos n ö v é n y n e k pót­
l éka ibó l . 

N a g y o n j ó izii é s minden korúak vehet ik . 
E g y k í sér l e t megfouja erősí teni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l é g s é g e s , 

6 frtért o. é., készpénz v a g y utánvét mel le t t szál l í t az 
o roszlán-gyógy8zertar. 

S t e u u e r F r i g y e s , Brassóban (Erdély) . 

Figyelmeztetés. 
A z á l ta lánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s többolda lu lag 

k i tünte te t t sósborszesz kész í tményem — ke lendőségéné l fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben k i téve , e lhatároztam, hogy 
azokon cz imjegye imet módos í tom s arra kék n y o m a t b a n saját há­
zam külső alakját veszem f ö l , be j egyez te tvén az egyszersmind 
védjegyként a budapes t i kereskedelmi s iparkamaránál . 

SÓSBORSZESZ 
g y o r s enyh í t é s t e s z k ö z ö l : 

O i n i o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n n l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t t s z t i t ó s z e r ü l is igen ajánlható, a 
menny iben a f o g a k f é n y é t e lősegí t i , a f o g h n s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n i z t n y e r a szesz e lpárolgása után, va lamint aján­
latos e szer f e j m o s á s r a is , a h a j i d e g e k erősí tésére , a f e j k o r p a ­

k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . • 
Ára: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, mlno 
üveghez ingyen mellékeltetik. 641 -S 

B r á z a y K á l m á n . 
Budapegten, IV., Muzeum-körut 23. sz. 

V é d j e g y - s z á r a 3 1 9 . ÓS 3 2 0 . K ü l ö n ö s e n figyelmeztetem a t. vásár ló k ö z ö n s é g e t 3 1 9 . é s 3 2 0 . s z á m a 
v é d j e g y e m r e , miután már cz imjegye im és cz imkupakja im is utánoztatnak. 

ALTÉR és KISS 
Királyné ő Felségének udv. divatáru-szállitói Budapesten 
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a legújabb ruhakelméket 
selyem, plüs, bársony és brokát-szövetekböl álló nagyszerű raktárukat. 

Őszi és té l i felöltőket rendkívüli választékban. 
U t a z ó é s e s ő k ö p e n y e k , p o n g y o l á k , e r e d e t i p á r i s i m i n t a - r u h á k . 

Minden megrendelés a legrövidebb idii alatt teljesíttetik. 0sF" Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

1 T M * . I . T : _ T»£ 1- . -

SlSJiuéUti föltételek: VASÁRNAPI ÜJSÍG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: l félévre „ 6 ' 

46-ik s z á m 1881. 

í „„4.„ i m a in | , I égést évre 6 írt i KfllfoMl eliSBietéaekheí a poetailag 
Cnpan . VASÁRNAPI ÜJSÍG: { "f,é". 4 . I C , ° ' > 4 0 ' VO™™"1 PJPON8AOOK: , fMrn _ 3 , „..„hataroaott vlteldl) I. catolandé. 

BUDAPEST, NOVEMBER 12. X X V I I I . évfolyam. 

SARAH BERNHARDT. 

A
TÁRSAIK közül messzire kimagasló színmű­

vészek kora, kivált azoké, kik a tragikai 
L. szakmában a nagy indulatok, hatalmas 

szenvedélyek vulkánszerü kitöréseit megrendítő 
erővel tudják ábrázolni, ugy látszik, lejáróban 
van. A színházak nivellirozó törekvése, az ösz-
hang, a harmónia hangzatos ürügye alatt, bizo­
nyos mértékben, hogy ugy mondjuk, afféle Pro-
krustes-ágyba igyekszik fektetni a művészi erő­
ket, a nem elég nagyokat nyújtóztatja, a tul-
nagyokat összezsugorítja, hogy szép egyformák 
legyenek, hogy egy-egy óriás mellett föl ne 
tűnjék a társ törpesége, szóval, hogy szépen 
sikerüljön az ensemble. 

Ez most a divat, s ezért vannak a nagy 
tragikai művészek oly kevés számmal, hogy 
szinte tíz ujjunkon is megszámlálhatjuk. Egy 
Ristori, a ki már jó ideje van letűnő félben, egy 
Salvini, Rossi, Pezzana Gualtieri, a jeles Shakes­
peare- személyesitők, néhány kiválóbb fran­
czia művész, a kinek volna tehetsége nagyobb 
erőt követelő magas tragikai szerepek betölté­
sére, de a kinek a színházak repertoirja egé­
szen más irányt szabott, — és készen vagyunk. 

A színésznél a mai fölfogás szerint a szenve­
délyek kifejezésének nagyszabású skálája nem 
föltétele többé a művészetnek, még kevéBbbé 
a hatalmas fizikum. Ma már a fősuly a finom 
árnyaláson, a részletek kidolgozásán fekszik s 
a széles ecsettel festés kiment a divatból — 
kiment vele Skakespeare és a magas tragédia. 
Egy-egy évforduló, valamely ünnepélyes al­
kalom színre hoz ugyan hosszú időközökben 
egy-egy tragédiát; de csak azért, hogy a kegyelet 
kialudt oltárán — mint az ördögnek — meg-
meggyujteák egy pillanatra a lángot s a közön­
ség boszankodva lássa, mennyire lelóg a más­
hoz szokott szereplőkről a nagyobb termetekre 
szabott ünnepi ruha. 

Az alakitó művész csak a köznapi viselő­
ben érzi magát otthon, hol nem kell erejét 
túlságosan megfeszítenie, hogy szerepének 
megfelelhessen. A társalgási darabok, a könnyű 
vígjáték, a középfajú szinmű: ebből áll ma 
Európaszerte ama színházak légköre is, melyek 
magokat műintézeteknek nevezik, legfölebb 
néha egy-egy dráma ha megkísérli hatását az 
idegekre, problematikus sikerrel. 

Kétségtelen, hogy a színész itt is lehet mű­
vész, nagy művész. De az alakitó művészet ama S A R A H B E R N H A R D T , M I N T G I L B E R T A „ F R O U - F R O U " C Z I M Ü S Z Í N M Ű B E N . 


